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DANIEL

` Domnul sá te binecuvànteze, frate. Buná dimineaäa,
prieteni. Este foarte cald, sá fii ân tabernacol ân aceastá

dimineaäá, dar foarte glorios sá fim aici. Aãa de bucuros cá am
putut_putut sá intrám astázi pentru acest serviciu. Ãi am
anunäat cá voi avea un studiu acum despre aceste Ãaptezeci de
Sáptámàni ale lui Daniel. Aceea se leagá ân restul Mesajului
ânainte ca eu sá pot merge cu cele_cele Ãapte Peceäi. Care este,
Ãapte Peceäi; Ãapte Plági; Ãapte Tràmbiäe; Trei Nenorociri;
femeia ân soare; aruncarea afará a Diavolului roãu; cei o sutá
patruzeci ãi patru de mii pecetluiäi; toate se ântàmplá ântre
acest timp. Ãi m-am gàndit cá ar trebui sá iau aceasta mai
ântài.
2 Acum, este cald. Noi nu intenäionám sá stám prea mult,
doar aãa cum putem. Ãi acesta este sezonul, de obicei, ân afara
sezonului, atunci cànd oamenii nu au bisericá prea des. Ãi, ân
special, ãi toäi aceia au sáli cu aer condiäionat, ãi aãa mai
departe, unde este confortabil. Noi dorim sá fi avut aceea, dar
la timpul acesta nu o avem.
3 Muläi dintre strámoãii noãtri au stat afará ân soare
fierbinte. Cànd má gàndesc sá cer scuze la popor cá nu avem o
salá cu aer condiäionat, gàndurile mele ântotdeauna rátácesc
ânapoi la Africa unde ei záceau acolo ân acele furtuni, ãi
femeile acelea cu párul lor atàrnànd ân jos pe faäa lor, stau
acolo zi ãi noapte, nu párásesc locul de unde stau ele; nu
mánàncá, nu beau, nici nimic, stau chiar acolo doar sá prindá
un Cuvànt, sau douá, din cànd ân cànd, de la Domnul.
4 Má pot gàndi la Mexic cànd este aãa de cald âncàt, cinstit,
eu stau ântr-o camerá cu aer condiäionat ãi am âncercat sá má
ventilez, era aãa de cald. Ãi vád oamenii aceia venind acolo la
ora nouá dimineaäa, ân arena aceea mare, ãi fárá scaune, sá
ãadá jos. Oameni bolnavi, foarte bolnavi, pe moarte, bolnavi;
cancer, tumoare; ãi mame bolnave, micuäi, bebeluãi pe moarte
ãi de toate, stau chiar acolo ân acel soare cald fierbátor, nici o
umbrá nicáieri, ãi doar se reazemá unul de altul de la ora nouá
dimineaäa pàná la nouá ân seara aceea, doar sá asculte treizeci
de minute printr-un translator, ãi sá vadá lucrárile Domnului.
Stau acolo ãi aãteaptá, âmbrácaäi cu haine mari ãi grele, ei le
poartá iarna ãi vara. Aceea este tot ce au ei.
5 Ãi apoi má gàndesc la a sta acolo ân junglele acelea, cum
aduc ei oamenii aceia bolnavi, care nici mácar nu se puteau
miãca. Ãi ân India, cànd ei ângrámádesc jos pe unul, apoi pun
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pe unul peste acela, unul deasupra aceluia, ân felul acela, cu
leprá ãi boli; unde ei i-au tàràt, ãi de pe strázi, ãi âi aãeazá ân
soarele acela fierbinte, tropical. Ân furtuni, ãi fulgere
strálucind, ãi lucruri ca acelea, ei vor sta chiar acolo ân soarele
acela ãi furtuná, ãi de toate, ãi niciodatá nu se miãcá sau sá se
plàngá, doar^ãi âncearcá sá prindá un Cuvànt al lui
Dumnezeu, din cànd ân cànd, ceva pentru sufletul lor. Atunci
de ce sá ne scuzám ân aceastá dimineaäá, cu un acoperiã
deasupra capului nostru, ventilatoare mergànd? Ar trebui sá ne
fie ruãine dacá ne-am plànge de aceasta.
6 Deci âmi amintesc nu cu mult ân urmá, ântr-o insulá, una
din insulele din Márile de Sud, eu aveam un serviciu acolo ân
seara aceea. Ãi, oh, acolo a venit o furtuná. Oh, eu niciodatá nu
am vázut o astfel de furtuná, doar o strálucire de fulger dupá
alta, luminànd äara. Ãi cum vànturile suflau pàná cànd pomii
erau culcaäi chiar la pámànt. Am zis, “Bine, ei sunt^Eu aã
putea tot aãa de bine sá-mi dau jos costumul, cáci nu va fi
nimeni acolo jos.”
7 Ân càteva momente maãina micá a dat cu spatele la uãá, ãi
cineva a bátut la uãá, gata sá plecám.

Ãi am zis báiatului, el putea vorbi Engleza, am zis, “Este
cineva acolo jos?”

A zis, “Tu nici mácar nu poäi intra ân apropiere pe distanäa
unor blocuri de oraã de locul acela,” ântr-un parc mare de
fotbal.

Ãi am zis, “Tu vrei sá spui cá oamenii sunt_sunt aãa acolo
afará,” am zis, “cu toatá furtuna aceasta?”

Ei au zis, “Ei vor sá audá despre Dumnezeu.”
8 Ãi_ãi astfel eu am mers acolo jos. Ãi acolo erau doamne,
fete tinere, adolescente, fárá sá chicoteascá ãi sá ràdá, ãi sá
pocneascá gumá de mestecat, ãi sá vorbeascá despre prietenul
lor. Fiecare Cuvànt, ele doar se puneau pe El; ãi nu se miãcau,
doar státeau ãi ascultau. Am fácut o chemare la altar, ãi cu
miile s-au ridicat, cu lacrimi curgàndu-le din ochii lor aãa, cu
màinile ridicate spre Dumnezeu, vrànd milá pentru sufletul
lor, fete tinere ãi báieäi, de ãaptesprezece, optsprezece ani.
Acum este cumva greu sá aduci pe cei bátràni mácar sá asculte,
vedeäi. Aceasta_aceasta aratá cá noi nu avem nimic de ce sá ne
plàngem. Muläumiri fie lui Dumnezeu! Da, domnule.
9 Nouá ne-ar place sá o avem moderná toatá ca restul
Americii, dar noi nu am avut-o ân felul acela; aãa cá noi ne vom
descurca cu ce avem.
10 Acum, eu am un lucru mic care l-am observat care mi-ar
place sá-l fac aici ân tabernacol din nou. Càäi au Biblii,
ridicaäi-vá màna. Bine. Sá deschidem la Psalmul 99 ânainte de
a avea rugáciune. Noi obiãnuiam sá facem aceasta, Frate
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Neville, cu ani ân urmá. Eu nu ãtiu dacá^Ai citit deja un
Psalm ân aceastá dimineaäá? [Fratele Neville zice, “Nu.”_Ed.]
Nu. Mie doar mi-ar place sá, adunarea, sá citeascá ceva din
Psalm.
11 Azi dimineaäá, cànd ãedeam ân camera mea de studiu,
meditànd asupra acestui Mesaj ãi Cuvànt, m-am gàndit, “Tu
ãtii, ar fi bine din nou sá avem_avem pe toäi sá citeascá un
Psalm. Âmi place aceasta aãa de bine.”

Motivul cá am fost doar puäin ântàrziat, ei m-au chemat
interurban, din Cheyenne, deci acela era motivul cá am fost
ântàrziat.
12 Ãi acum, ân timp ce deschidem la acest Psalm, eu am càteva
anunäuri de fácut, care doar mi-au fost date. Acela-i Psalmul
99.
13 “De acum ânainte, toate anunäurile privind adunárile de
aici de la tabernacol, ãi ân campanii, vor veni din oficiul din
Jeffersonville. Oricine doreãte sá cunoascá despre adunári
trebuie sá se ânregistreze, sau sá dea numele ãi adresa lor, ãi sá
o puná pe amvon la âncheierea serviciului ân seara aceasta. O
notá vá va fi trimisá la timp ca voi sá faceäi pregátirile sá
participaäi la adunári.”

Aceea este, dacá cineva vrea ân viitor sá ãtie unde urmeazá
sá avem adunári, noi avem un sistem stabilit, la oficiu acolo
acum, ca voi sá puteäi doar sá vá puneäi numele ãi adresa aici.
Ãi noi vá vom trimite o carte, ânainte de timp, aãa ca voi sá ãtiäi
unde se desfáãoará adunárile, ãi probabil subiectele, ãi orice
mai existá, dacá aäi putea obäine o ãansá. Vedeäi, dacá nu aveäi
ceva loc oficial de unde sá viná, unul zice aceasta ãi unul zice
aceea, voi_voi nu o prindeäi, vedeäi. Astfel doar sá^Faceäi-vá
numele ãi adresa ãi puneäi-o aici sus, ãi Billy Paul o va lua ãi o
va trimite.
14 Acum, s-a cerut, de asemenea, dacá vor fi ceva mai
multe^“Frate Branham, vei mai avea alte servicii de
vindecare ân tabernacol, cu discernáminte?” Nu. Nu.
Discernámintele vor fi date prin_prin celálalt comitet al
nostru. Noi âl avem pe Fratele Neville aici acum care are un
dar de profeäie, care profeäeãte peste bolnavi ãi le face cunoscut
lucrurile de care au ei nevoie sá le cunoascá. Ãi noi avem un
frate cu numele de Higg-^Higginbotham, unul^a fost ân
comitet, a slujit cu credincioãie ân comitet. Eu nu-l vád ân
aceastá dimineaäá, dar el de obicei are un dar de vorbire ân
limbi. Ãi o domniäá numitá Arganbright, o surioará dráguäá
care are un dar de interpretare a limbilor.
15 Ãi aceste mesaje se dovedesc a fi de la Dumnezeu, cáci ele
de fapt nu iese din ordine, ele sunt doar puse ân ordine. Ãi
curànd cum aceste daruri âncep sá se acumuleze, noi vom
âncerca sá_sá luám^sá le punem chiar ânapoi ân bisericá,
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felul de a se face. Ãi eu urmeazá sá le vád foarte curànd, ãi aãa
âncàt_âncàt_adunárile sá fie duse ânainte doar perfect ân
ordinea Domnului, aãa cum putem sá o punem perfect.
16 Dar aceãti oameni dragi, aãa spune vecina mea, D-na.
Woods, care are un microfon conectat aici sus, ãi o bandá acolo
ân spate, sá ânregistreze adunarea, doar cu scopul sá ia acele
mesaje, ãi sá le scrie, ãi sá vadá dacá ele sunt corecte sau nu.
Vedeäi? Aãa este cum le controleazá ea. Eu o cunosc pe D-na.
Woods a fi o femeie cinstitá. Ãi ea âmi spune de multe lucruri
care s-au spus, cá se âmplinesc.
17 Acum, deci noi suntem recunoscátori pentru aceea. Ce
uãurare este aceea pentru mine acasá, cànd vin acasá, atunci.
Acel discernámànt de partea profeticá doar má sfàãie, ãi, de
aceea, Dumnezeu mi-a trimis ceva uãurare pentru aceea, prin
profeäie, ãi vorbire ân limbi, ãi interpretare, care este
profeäie. Care, este profeäie, sá vorbeãti ân limbi. Existá douá
persoane diferite care profeäesc. Unul vorbeãte, celálalt
ânäelege ce zice celálalt ân limbi necunoscute, este exact
profeäie. Ãi acum noi vom fi^Noi avem aceea ân fiecare zi,
la fiecare adunare aici cànd avem ràndurile noastre de
rugáciune ân adunare.
18 Acum, existá cineva atunci care ar ântreba, aäi^despre
dar. Da, eu âncá âl am. Dar ân felul acela, singurul fel cum âl
folosesc, este la interviuri particulare, pe care le am. Ãi, sá le
obäineäi, eu cred cá ei le au pe panoul de anunäuri acolo ân
spate, sá obäineäi permisiune sá stabileascá timpul vostru ân
ordine, prin Billy Paul, báiatul meu, pentru aici sau ân
adunárile dupá aceasta. Afará ân càmpuri, oriunde, voi trebuie
sá aveäi un cartonaã pe care vi-l dá Billy Paul. Dacá existá ceva
ân viaäá care nu puteäi ânäelege, ãi nu ãtiäi cum sá ieãiäi din
aceasta, ãi cáutaäi ânäelepciune de la Domnul, atunci sá^
Mergeäi la Billy Paul, fiul meu, care este secretarul, ãi el vá va
da un cartonaã, ãi vá stabileãte o datá, la un timp.

Iar apoi cànd noi avem acele interviuri, atunci aceea va fi
cànd vom merge ânáuntru âmpreuná, doar voi ãi eu. Ãi dacá
sunt femei care vin, voi veäi intra cu mine ãi soäia mea. Ãi apoi
voi^Noi vom afla, ãi-L cáutám pe Domnul ãi-L ântrebám ce
trebuie sá facem.
19 Acum, alte, cazuri minore ãi aãa mai departe ân felul acela,
sunt predate Fratelui Neville, ãi Fratelui Higginbotham, ãi
Sorei Arganbright, ãi celorlaläi care vorbesc ân limbi ãi
tálmácesc, care sunt aici ân bisericá.
20 De aceea, noi suntem ca ãi ân cálátorie. Eu cred cá a fost
Ietro, care i-a zis lui Moise ântr-o zi, vedeäi, “Sá luám ceva
bátràni.” “Ãi Duhul lui Dumnezeu a fost luat de pe Moise ãi
pus peste ãaptezeci dintre bátràni, ãi ei au profeäit. Dar doar
lucrurile majore ãi grele au venit la Moise.” Acum, noi nu
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suntem Moise, nici nu sunt aceãtia bátrànii, dar noi âncá âl
slujim pe Iehova Dumnezeu, cu acelaãi Stàlp de Foc care ne
conduce spre Äara promisá.

Deci, atunci, da, acolo va fi altul, vor fi adunári ãi vor fi
interpreta-^Discernámintele vor veni. Aceea âmi va da o
ãansá atunci sá fiu ân rugáciune ãi studiu, ân zilele cànd ãtiu cá
aceste interviuri vor veni, ãi sá fiu gata pentru ele.

21 Acum amintiäi-vá, Billy Paul Branham, secretarul nostru
de càmp, va^Este pe^Buletinul este pe tablá acolo ân
spate, de cátre comitet. Eu am o notá aici sá anunä aceea, ãi sá
spun poporului cá ei pot sá o citeascá pe afiãul de anunäuri, la
ieãire.

22 Acum, acum, ân aceastá dimineaäá noi avem o lecäie mare,
ãi deseará vom âncerca sá o continuám ânainte. Ãi, dacá
Domnul va voi, duminica urmátoare, alta, ân aceasta. Eu nu am
ãtiut càt de adànc devenea pàná cànd am ajuns sá o studiez. Ãi
âncá este o tainá pentru mine, totuãi, ãi astfel eu doar depind de
Domnul.

23 Acum, voi cu Bibliile voastre, sá deschidem la Psalmul 99,
99. Ãi eu voi citi 1-ul verset, adunarea âl citeãte pe al 2-lea
verset, apoi toäi âmpreuná vom citi ultimul verset. Noi
continuám ânainte; eu, 1-ul; adunarea, al 2-lea; eu, al 3-lea;
adunarea, al 4-lea; ânainte pàná la ultimul verset, iar apoi noi
toäi o vom citi âmpreuná.

Sá ne ridicám aãa cum citim Cuvàntul lui Dumnezeu.
[Fratele Branham ãi adunarea citesc psalmul 99:1-9 aãa cum a
indicat el_Ed.]

DOMNUL âmpáráäeãte; poporul sá tremure: el ãade
ântre heruvimi; pámàntul sá fie miãcat.

DOMNUL este máreä ân Sion; ãi el este sus deasupra
tuturor oamenilor.

Ei sá-äi laude numele táu máreä ãi ânspáimàntátor;
cáci este sfànt.

Tária regelui de asemenea iubeãte judecata; tu
stabileãti dreptatea, tu faci ãi judecatá ãi dreptate ân
Iacob.

Ânáläaäi pe DOMNUL Dumnezeul nostru, ãi ânchinaäi-
vá la aãternutul picioarelor Lui; cáci El este sfànt.

Moise ãi Aaron printre preoäii lui, ãi Samuel printre
cei care cheamá numele lui; ei au chemat pe DOMNUL,
ãi el le-a ráspuns.

El le-a vorbit din stàlpul de nor: ei au äinut
márturiile lui, ãi poruncile care el le-a dat.
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Tu le-ai ráspuns, O DOAMNE Dumnezeul nostru: tu ai
fost un Dumnezeu iertátor pentru ei, deãi tu i-ai
pedepsit pentru náscocirile lor.

Ânáläaäi pe DOMNUL Dumnezeul nostru, ãi ânchinaäi-
vá pe muntele cel sfànt; cáci DOMNUL Dumnezeul
nostru este sfànt.

24 Sá ne aplecám capetele.
Ântr-adevár, Doamne, aceste Cuvinte sunt scrise ãi

aãternute de robul Táu, David, ântr-un Psalm cátre Tine. Tu
locuieãti ântre Heruvimi. Tu eãti sfànt, ãi muntele Táu este
sfànt. Sá ne apropiem cu inimile noastre stropite cu Sàngele
Domnului Isus, cu o conãtiinäá curatá, ãi cu credinäá ãi
asigurare cá noi venim ân Prezenäa Dumnezeului nostru. Fie ca
toatá aceastá audienäá ân aceastá dimineaäá sá fie reverentá.
Deschide-ne urechile de ânäelegere. Vorbeãte prin noi, ân
ânäelepciune, ca noi sá putem cunoaãte cum trebuie sá ne
comportám ân aceste zile ãi ân Prezenäa Ta.
25 Noi äi-am cere, Dumnezeul nostru, sá ne descoperi aceste
lucruri secrete care au fost ascunse ân toäi anii aceãtia, aãa cum
ne apropiem de unul dintre cele mai sincere, Cuvinte solemne.
Tu ai vorbit despre aceasta cànd Tu ai fost aici pe pámànt, ãi ai
zis, “Cel ce citeãte, sá ânäeleagá.” Deci, noi foarte graäios venim
la Tine, Doamne, ãi cáutám ânäelepciunea Ta, fárá sá ãtim chiar
ce sá spunem. Pune ân ordine aici càteva Scripturi, ãi ân mod
solemn ãi ân ântregime depindem de Tine pentru ráspuns, fárá
nici un alt scop decàt ca noi sá putem cunoaãte ora ân care
tráim, ca noi sá putem fi pregátiäi pentru marile lucruri care ne
stau ânainte. Nu ai vrea sá ne acorzi aceasta, Doamne, ân
numele Celui Care ne-a ânváäat pe toäi ca sá ne rugám ân acest
fel! [Fratele Branham ãi adunarea se roagá âmpreuná conform
cu Matei 6:9-13._Ed.]

^Tatál nostru care eãti ân cer, Sfinäeascá-se numele
táu.

Vie âmpáráäia ta. Facá-se voia ta pe pámànt, aãa cum
este ân cer.

Dá-ne astázi pàinea noastrá zilnicá.
Ãi iartá-ne de fárádelegile noastre, aãa cum noi

iertám celor care greãesc âmpotriva noastrá.
Ãi nu ne duce ân ispitá, ci ne elibereazá de la ráu:

Cáci a ta este âmpáráäia, ãi puterea, ãi slava, pentru
veci. Amin.

26 Aãezaäi-vá. Acum, dacá careva dintre bárbaäi vrea sá-ãi dea
haina jos, doar simäiäi-vá bine veniäi. Ãi cei care stau ân jur_pe
marginile pereäilor, dacá picioarele vá vor durea, pái, doar
simäiäi-vá liberi sá ieãiäi afará.
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27 Iar acum, má gàndesc, dacá copiii vor sá meargá la sálile
lor, sau au fost ei deja eliberaäi? [Fratele Neville zice, “Nu, ei
nu pot. Noi nu o putem avea ân aceastá dimineaäá, din cauza
muläimii.”_Ed.] Pastorul zice cá muläimea a umplut sálile,
astfel noi nu putem avea ãcoalá duminicalá pentru cei mici. Ãi
noi am fi fericiäi dacá voi cei mici acum aäi coopera cu noi, aãa
ca ân aceastá dimineaäá, âncepem un Mesaj mare, enorm de
care sunt sigur cá va ânsemna un lucru mare pentru tatál
vostru ãi mama, ãi cei dragi ai voãtri care sunt aici, ãi chiar
pentru voi cei mici. Deci, noi ne apropiem de aceasta foarte
reverent.
28 Dacá va voi Domnul, ân aceastá dimineaäá noi luám
subiectul despre cele ãaptezeci de sáptámàni ale lui Daniel. Ãi
ân aceastá dimineaäá noi vorbim despre Daniel ân captivitate, ãi
Gabriel zburànd sá-l instruiascá despre viitor. Ân timp ce
Daniel era ân rugáciune, Gabriel, Ângerul, a venit ânáuntru sá-l
instruiascá.

Deseará, aã vrea sá vorbesc despre scopul ânãesit al vizitei
Lui, ãase subiecte diferite sá fie aduse deseará, de unde a venit
Gabriel.
29 Duminica urmátoare, cu voia Domnului, aã vrea sá aãez
motivul ãi timpul celor Ãapte Epoci ale Bisericii, ãi ân ce timp
sunt ele, ãi unde stám noi astázi. Aceea este ân urmátoarea
duminicá dimineaäa, cu voia Domnului.
30 Acum, motivul pentru aceasta. Eu am adus jos niãte notiäe
mici din ultimele càteva Mesaje ale mele. Ãi ân aceastá
dimineaäá aã vrea sá suprapun, din cauzá cá aceasta este pe
bandá magneticá care va merge prin toatá lumea, ân multe
naäiuni. Ãi, ântotdeauna, motivul cá o suprapun ânapoi, este
poate cá cineva ar auzi banda de prima datá, ãi nu va fi ân stare
sá ânäeleagá ce am vrut sá spun cànd má refer ânapoi la altceva.
31 Noi am fost acum cu lunile ân studiul Cáräii Apocalipsei,
Descoperirea Lui Isus Cristos. Noi am trecut prin epocile
bisericii. Primele trei capitole din Apocalipsa erau epocile
bisericii. Apoi Ioan a fost luat sus ân al 4-lea ãi al 5-lea capitol,
ãi i s-a arátat lucruri care_care urmau sá fie de acum ânainte.
Acum, ân al 6-lea capitol, el coboará iaráãi pe pámànt, sá vadá
lucrurile avànd loc care vor merge din capitolul al 6-lea, 1-ul
verset, pàná la al 19-lea capitol al 21-lea verset. Aici vin
ânáuntru Peceäile, Plágile, Nenorocirile, lácustele, femeia ân
soare, aruncarea afará a balaurului roãu, pecetluirea celor o
sutá patruzeci ãi patru de mii, ãi toate aceste lucruri.
32 Aceasta a fost o sáptámàná de studiu uimitor. Ieri, toatá
ziua, abia am ieãit din camerá, âncercànd sá studiez. Ãi este
ceva ân timpul din urmá, muläi dintre cei din timpuri vechi de
aici, pe care i-am ânváäat, eu doar am zis, “Aici aparäin cele
ãaptezeci de sáptámàni ale lui Daniel,” dar eu nu am âncercat
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sá o atac, sá o explic. Dar de data aceasta, prin harul lui
Dumnezeu, mi-am luat asupra mea sá âncerc sá cer har
ânaintea lui Dumnezeu, ca sá pot sá o aduc la popor. Ãi aici eu
aflu lucruri despre care nu ãtiu nimic.
33 Ãi, apoi, eu_eu am citit cartea lui Dr. Larkin, cartea lui Dr.
Smith, notele lui Dr. Scofield, diferite comentarii de la bárbaäi
de pretutindeni, ãi totuãi eu nu le pot pune a lor âmpreuná sá o
fac sá iese corect. Vedeäi? Deci, ân aceastá sáptámàná eu âmi
planific, am vizitat biblioteca din Kentucky, despre càteva din
astronomia anticá despre calendare ãi timpuri, ãi sá iau de la
biblioteci, ãi aãa mai departe, toate cáräile antice care le pot, ãi
la càt de puäin pot sá fac, ãi avànd âncrederea mea solemná ân
Isus Cristos sá mi-o descopere.

Cáci, eu nu vreau sá zicá, “Eu ãtiu aceasta, ãi eu ãtiu
aceea.” El âmi cunoaãte inima. El má ascultá. Dar eu o vreau,
ca eu sá pot lumina poporul Lui, de aceea eu cred cá El mi-o va
da. Eu âncá nu ãtiu pàná acum, dar eu má âncred ân El pentru
duminica urmátoare, cáci aceea va fi partea enormá, duminica
urmátoare, sá ãtiu ãi sá aãez acele ãaptezeci de sáptámàni.
34 Fiecare are un loc diferit. Ãi cànd o faci, tu mergi sá le treci
pe toate la capát, ele nu vin corect, ele nu se ânregistreazá
corect. Aceasta nu poate. Ãi, de aceea, eu_eu pot sá nu fiu ân
stare sá o am corect, dar má voi âncrede ân Domnul pentru
aceasta.
35 Ãi âmi amintesc de Solomon odatá rugàndu-se ãi cerànd
Domnului Dumnezeu dacá El âi va da ânäelepciune, nu pentru
el ânsuãi, “nu prelungirea zilelor, nu viaäá mai lungá, nu
bogáäii,” ci ca el sá poatá avea ânäelepciune sá ãtie cum
sá_sá_sá judece poporul lui Dumnezeu. Ãi Dumnezeu a onorat
rugáciunea aceea, ãi i-a dat lui Solomon ânäelepciunea aceea,
deoarece a fost pentru poporul Lui. Ãi de aceea eu cer lui
Dumnezeu sá má lase sá ãtiu ce ânseamná aceste ãaptezeci de
sáptámàni, cáci eu ãtiu cá este calendarul exact pentru epoca
ân care tráim noi. Ãi, de aceea, eu vreau sá o ãtiu; nu pentru
mine, eu sunt^nu pentru mine. Desigur, eu vreau sá o ãtiu.
Eu nu o spun ân felul acela, “Nu pentru mine,” cáci eu o vreau
pentru mine. Eu vreau sá ãtiu, cáci eu vreau sá ãtiu unde tráim
ãi ân ce timp tráim. Ãi, atunci, eu ãtiu cá aceea a fost datá.
36 Ãi diferiäi aläii au socotit-o, ãi ei au avut-o ân urmá de tot.
Un ins, eu am citit, a avut-o toatá sfàrãitá ân 1919, din cele
ãaptezeci de sáptámàni. Ei bine, aceea nu a fost aãa.

Deci, dupá ãaptezeci de sáptámàni, dupá ãaptezeci de
sáptámàni, totul s-a sfàrãit. Astfel noi_noi nu facem^Noi
vrem sá ãtim Adevárul. Ãi eu âi cer lui Dumnezeu sá-mi dea
Adevárul.
37 Acum, pentru ca sá susäin aceasta, merg ânapoi, eu vreau sá
repetám puäin din urmá. Astfel, de aceea, unele notiäe care le-
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am notat, care le avem ân al 5-lea, al 4-lea ãi al 5-lea capitol,
aãa ca poporul sá ânäeleagá. Ântài, ânainte de a face aceasta, eu
vreau sá o suprapun, aãa ca voi sá luaäi din al 4-lea^

Acum, amintiäi-vá, al 3-lea capitol a fost Epoca Bisericii
Laodicea, ãi Biserica a fost luatá sus la sfàrãitul Laodicei.
38 Acum, eu am âncercat sá explic ceva la soäia mea despre
aceasta. Eu am avut-o pe Becky, fiica mea, cu toate felurile
diferite de dicäionare ãi lucruri ce le-am putut obäine. Ele nu
dau ráspunsul. Eu am dicäionarul Biblic. Eu am dicäionarul
vechi Grec. Eu_eu am Websters ãi multe altele, dicäionarele
moderne. Nici unul din ele nu puteau sá dea mácar^sá dea
cuvintele sau ráspunsul, ân vreun fel.
39 Soäia mea a zis, “Cum te aãtepäi ca poporul nostru, care
sunt oameni sáraci, ãi muläi dintre ei neânváäaäi aãa cum
suntem noi, sá ânäeleagá aãa ceva?”

Am zis, “Dumnezeu va da ráspunsul.”
40 Nu conteazá càt este de complicat, Dumnezeu poate sá o
descompuná ãi s-o facá simplá. Cáci noi suntem^o parte din
oamenii aceia care doresc, rugàndu-se pentru ziua aceea ãi ora
aceea. Ãi ochii noãtri sunt ândreptaäi spre Cer, ãi noi aãteptám
pentru Venirea Lui. Ãi eu sunt chiar sigur cá El ne va aráta.
Acum, nu ne va spune ziua sau ora, cáci nimeni nu va ãti aceea,
dar cu siguranäá ne va spune ziua din sáptámàná ân care tráim,
dacá noi putem doar sá o pricepem.
41 Acum, ân al 4-lea capitol, Ioan a fost apucat sus imediat,
dupá Bisericá. Ioan, mergànd sus, el a vázut epoca Biserici
completá. Acolo este unde mi-ar place sá má opresc, doar o
secundá, sá spun, cá: muläi oameni care aãteaptá ceva mare,
uimitor, ceva puternic sá se ântàmple, ân epoca Neamurilor,
sunt cu siguranäá greãiäi. Epoca Bisericii, ãi tot ce se va
ântàmpla ân timpul domniei Neamurilor, este ânregistrat de la
Apocalipsa 1 la Apocalipsa 3, inclusiv. Apoi Biserica a fost
rápitá ãi luatá sus, ãi restul din aceasta, pàná la al 19-lea
capitol, este ceea ce se ântàmplá rasei Iudeilor, dupá ce Biserica
este dusá sus. Ãi este timpul Necazului cel mare, nimic sá se
ântàmple printre Neamuri; numai mácelul, ãi aãa mai departe,
aãa cum vom ajunge la aceea ãi vom vedea.
42 Dar Biserica, Ânsáãi, s-a dus la al 13-lea^Ân ultimul verset
din capitolul al 3-lea din Apocalipsa, cànd Epoca Bisericii
Laodicea se sfàrãeãte, care a fost ultima.
43 Ãi noi am luat fiecare epocá a bisericii, de fiecare datá,
fiecare lucru care s-a ântàmplat, fiecare stea, fiecare mesager,
natura lor, ce au fácut ei, ãi am adus-o drept ân jos prin istorie
pàná chiar la ultima, schiäatá chiar acolo pe tablou, pe partea
peretelui. Ãi cànd noi am terminat, Duhul Sfànt a venit
ânáuntru ãi a fácut un cerc de acelaãi lucru pe perete, ãi a
descoperit-o Singur chiar aici la noi toäi.
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44 Acum, fácànd aceasta, eu nádájduiesc, cá la sfàrãitul
acesteia El va veni cu ceva uimitor ãi ne va aráta din nou cá noi
suntem la timpul sfàrãitului.
45 Càäi dintre voi aäi auzit a lui Kennedy^discursul
Preãedintelui Kennedy, comentariile ãi aãa mai departe? Càäi
aäi auzit aceastá prezicere, cá pe la 1 Ianuarie, s-a prezis cá ãi
Statele Unite ãi Rusia vor fi cenuãá vulcanicá? Aceea este tot ce
avem nevoie. Este mai tàrziu decàt ne gàndim. Vedeäi? Deci,
dacá suntem aãa de aproape âncàt chiar oamenii de pe acest
pámànt prezic acest lucru uimitor sá se ântàmple, noi mai bine
am fi ân alertá, totul chiar pàná la datá, toate márturisirile
fácute, totul gata, cáci noi nu ãtim doar ân ce timp Domnul ne
va chema. Ãi cànd El ne dá somaäia, “Vino aici mai sus,” mai
bine sá fim gata. Ãi va veni ân ora cànd nu vá gàndiäi.
46 Marea trezire Penticostalá acum ânceteazá. Noi o vedem
peste tot, ultima miãcare mare. Mesajul a mers ânainte. Totul
este gata acum, aãteptànd. Biserica este pecetluitá. Cei rái fac
mai mult ráu. Bisericile devin mai bisericoase. Sfinäii vin mai
aproape de Dumnezeu. Darurile Duhului âncep sá se
ânmuläeascá ân grupurile mici. Noi suntem la timpul
sfàrãitului. Oh, âmi place càntarea aceea care noi o càntam ân
bisericá.

Eu veghez dupá venirea acelei Zile bucuroase
a mileniului,

Cànd Domnul nostru binecuvàntat va veni ãi
âãi va apuca Mireasa care aãteaptá;

Oh, inima mea plànge, ânsetànd dupá ziua
aceea de eliberare dulce,

Cànd Salvatorul nostru va veni iaráãi ânapoi
pe pámànt.

47 Aãteptànd dupá ora aceea! Acum, ân al 5-lea capitol ãi
versetul al 5-lea, noi aflám, ân lecäia noastrá anterioará, cá noi
am vorbit despre acel Ráscumpárátor Ânrudit, care noi am aflat
cá era Cristos. L-a tipizat cu Rut: Rut hotárànd; Rut slujind;
Rut odihnindu-se. Hotáràrea, era justificarea; slujirea, ea se
pregátea, sfinäirea; odihnirea, era cu Duhul Sfànt, pàná cànd
vine Cina Nunäii. Ce frumos!
48 Biserica a venit prin John Wesley, justificare,
sau^Martin Luther, justificare; prin John Wesley, sfinäire;
prin Penticostali, botezul Duhului Sfànt; iar acum, odihna,
aãteptànd dupá Venirea Domnului Ei. Perfect!
49 Ráscumpárátorul nostru Ânrudit, bátrànii aveau dreptate
cànd L-au numit un Miel, gata sá deviná un Leu, ca judecátor.
El era un Miel, voi ãtiäi, cu Cartea pecetluitá cu ãapte peceäi.
Cànd Cartea a fost luatá, lucrarea de mediere s-a terminat.
50 Acum, ân al 3-lea capitol, Biserica s-a dus sus, dar acum
ráscumpárarea urmeazá sá fie descoperitá, cum Biserica a fost
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ráscumpárat_ráscumpáratá, revelaäia despre ce a avut loc ân
timpul epocii Bisericii. Vedeäi, Biserica s-a dus, astfel El acum
aratá, ân al 5-lea capitol, cum a fácut-o El, ce a avut loc, cum a
pecetluit El Biserica. Descoperirea Numelui Lui; botezul ân
apá, folosind Numele Lui; Viaäá Eterná; nu iad Etern; sámànäa
ãarpelui; siguranäá Eterná; toate doctrinele mari, predestinare,
a Bisericii, care i-au fost descoperite Bisericii. El aratá cum a
fácut-o El.
51 Acum, la Rudenia noastrá i se ânmàneazá o Carte de
Ráscumpárare pecetluitá cu ãapte peceäi de la Proprietarul
original. Amin! Cine era, noi aflám, era Proprietarul original?
Dumnezeu Ânsuãi. “Ãi Mielul a venit ãi a luat Cartea din màna
dreaptá a Celui ce ãedea pe Tron.” Cine era Mielul?
Ráscumpárátorul, Ráscumpárátorul nostru Ânrudit, Rudenia cu
Biserica, Care a venit ãi a ráscumpárat pe Israel.
52 Acum noi vom intra ân aceea ân aceastá dimineaäá. Israel a
fost ráscumpárat, dar aceasta nu s-a aplicat la ei, cáci ei L-au
respins. Dar, Biserica a primit ráscumpárarea lor, ãi El este
Ráscumpárátorul nostru Ânrudit. Aãa cum Boaz a trebuit sá o
ráscumpere pe Naomi, pentru ca sá o obäiná pe Rut, Moabita, o
stráiná, dintre Neamuri; deci Cristos a ráscumpárat pe Israel, a
aplicat ráscumpárarea, ãi a fost respins.
53 Vá amintiäi iertarea, ân care omul a fost âmpuãcat, care o
spun uneori? Ân timpul rázboiului civil, cànd^El era un om
bun. El era nevinovat, ãi ei l-au aflat vinovat. Deãi, el era
vinovat ântr-un fel, cáci a fugit ân timpul luptei. Ãi ei l-au gásit
vinovat ãi urmau sá-l âmpuãte. Ãi un om a mers la Preãedintele
Lincoln ãi a zis, “D-le Lincoln, acesta este un Creãtin. El s-a
speriat. Báiatul, âi cunosc neamul. El s-a temut doar. El nu a
vrut sá facá ráu. El a fugit.” A zis, “D-le Lincoln, el este ân
màinile dumneavoastrá. Dumneavoastrá sunteäi singurul care
puteäi sá-l iertaäi.”

Dl. Lincoln a luat o bucatá de hàrtie ãi stiloul lui, ãi a
semnat, “Iertat,” acest Cutare-ãi-cutare. “Abraham Lincoln.”

El a alergat ânapoi la ânchisoare, ãi a zis, “Iatá aici. Eu am
iertarea ta.”
54 Ãi omul a zis, “Eu refuz sá má uit la ea. Aceasta ar avea o
pecete mare pe ea. Aceasta ar fi totul. Tu doar âncerci sá má
faci obiect de batjocurá. Acesta nu-i Abraham Lincoln. Oricine
ar putea sá-i semneze numele. Dar acesta ar trebui sá fie
documentat prin pecetea lui, ãi aãa mai departe, dacá vine de la
el.” Ãi omul l-a convins; totuãi omul din ânchisoare a crezut cá
el glumea, ãi doar a plecat.

Dimineaäa urmátoare, el a fost âmpuãcat. Ãi apoi dupá ce a
fost âmpuãcat, atunci acolo a fost o judecatá la curtea federalá,
cáci Abraham Lincoln, cu douázeci ãi patru de ore mai ânainte
ca omul sá fie âmpuãcat, ãi-a semnat numele cá acest om a fost
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iertat. Ãi apoi guvernul l-a âmpuãcat, oricum. Atunci ce?
Atunci curtea federalá a Statelor Unite, a zis, a venit la aceastá
hotáràre a curäii Federale, a zis, “O iertare nu este iertare
numai dacá este primitá ca iertare.”
55 Ãi Isus a ráscumpárat Israelul la Calvar. Dar aceasta nu a
fost o iertare pentru ei, cáci ei nu au primit-o ca iertare. Dar,
ân lecäia noastrá acum asupra acestor ãaptezeci de sáptámàni,
noi aflám cá ei au venit ânapoi ãi ãi-au primit iertarea. Dar, El
a ráscumpárat Biserica, atunci noi suntem iertaäi deoarece noi
am primit Sàngele lui Isus Cristos ca iertarea noastrá.
56 Acum, noi aflám cá El era Ráscumpárátorul nostru Ânrudit,
ãi El a luat Cartea din màna Proprietarului original. Acesta
este un act de proprietate la ráscumpárare. Noi aflám asta. Vá
amintiäi studiul? Este un act de proprietate al ráscumpárárii.
Este un act abstract cu acesta, cá Dumnezeu a cerut viaäá
pentru moarte, ân grádina Edenului. Atunci, Isus, Cel
neprihánit, a murit ãi a luat un act de proprietate, ãi a fost ân
stare sá rupá Peceäile, sá descopere ce era ân Ele; ãi sá dea
moãtenirea, care I-a aparäinut, la poporul Lui. Viaäa Eterná,
care El a moãtenit-o prin a face aceea, El ãi-a dat Propria Lui
Viaäá acolo ân urmá, la Calvar, ãi a âmpáräit-o printre noi prin
Duhul Sfànt. Amin! Nimeni nu a fost ân stare (niciodatá) sá
viná sá se gàndeascá mácar la dragostea aceea care a fost, ce a
fácut El!
57 Satan, odatá posesor din cauza cáderii la grádiná, este
legat ãi aruncat ân Iazul de Foc. Zilele lui sunt terminate.
58 Isus, ân Evanghelie, a avut patru titluri. Noi am prins
aceea. Fiul lui David, moãtenitor al Tronului; Fiul lui
Abraham, dreptul regal; Fiul omului, moãtenitor al
pámàntului; Fiul lui Dumnezeu, moãtenitor al tuturor
lucrurilor. Dreptul regal!
59 Ân Vechiul Testament, proprietatea nu putea fi_nu putea fi
äinutá mai mult de cincizeci de ani. Ea nu putea fi anihilatá de
la proprietarul original decàt cincizeci de ani. Ãi ân a
patruzecia zi El a plátit preäul. Ân a cincizecia zi,
ráscumpárarea ãi puterea care a aparäinut Bisericii, care a fost
pierdutá ân grádina Edenului, a fost ráscumpáratá ânapoi, ãi
trimisá nouá prin botezul Duhului Sfànt, ân a cincizecea zi.
60 Apoi noi l-am luat acesta, sulul. Noi am luat sulurile, cum
cá acest sul a fost ânmànat ân màna Lui. Cum cá Ieremia, ân
Ieremia 32:6, várul lui, Hanameel, i-a lásat ceva moãtenire. Ãi ei
se duceau ân robie. Ân care, noi vom intra, cu el, ân aceastá
dimineaäá: robie. Ãi acesta a fost äinut ântr-un vas de pámànt;
aratá unde puterea lui Dumnezeu, ãi sulurile ãi secretele lui
Dumnezeu, sunt cunoscute, ân inimá. Planul nostru de
ráscumpárare, la fel fiind äinut ân vase pámànteãti, Numele lui
Isus ãi descoperirea.
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61 Noi aflám cá aceasta a fost pecetluitá cu Ãapte Peceäi, ãi
fiecare Pecete a fost ânfáãuratá âmprejur. Ãi aãa cum venea
descoperirea, El a tras Pecetea, ãi o desfácea ãi citea ce spunea
Pecetea aceea. Apoi El a desfácut-o pe urmátoarea, sulul, ãi a
citit ce a spus Pecetea aceea. A desfácut-o pe urmátoarea, a tras-
o afará ãi a vázut ce a zis Pecetea aceea, ãi ce era descoperirea.
Aceea este exact ce sunt cele Ãapte Peceäi ale noastre, ân care
vom intra curànd, noi nádájduim, cá vor face. Fiecare Pecete,
cànd este luatá de pe Carte, va fi desfáãuratá, ãi aceea va aráta
exact ce a avut loc.

62 Noi aflám cá existá “ãapte,” cinci ân planul de
ráscumpárare. Cinci este numárul. Ãi acolo existá cinci de
ãapte; Ãapte Peceäi, Ãapte Duhuri, ãapte ângeri, Ãapte
Tràmbiäe, ãi ãapte epoci ale bisericii. Aãa cá, vedeäi, acei cinci
de ãapte este har. Cinci este har, ãi ãapte este perfecäiune. Deci
este chiar perfect mergànd chiar exact, vedeäi. Ân ordine.
63 Ca, fiecare Pecete ruptá ân Cuvàntul lui Dumnezeu,
descopere omului din epocá, ân ce epocá tráim, duhul epocii,
biserica epocii. Apocalipsa 10, la sfàrãit, noi aflám cànd ultima
Pecete s-a rupt, noi aflám Ângerul stànd cu un picior pe
pámànt, ãi unul pe mare, cu màinile Lui sus spre Cer, ãi un
curcubeu deasupra capului Lui, jurànd pe Cel ce tráieãte ân
veci de veci, cá timpul s-a terminat, cu ultima Pecete. Ãi voi
aãteptaäi pàná cànd vom intra ân acele Peceäi ãi vedem unde
este Pecetea aceea. Dupá ce aflaäi cele ãaptezeci de sáptámàni,
atunci vedeäi unde sunt Peceäile, “Timpul s-a terminat,”
ráscumpárarea este terminatá, El este acum Leul ãi
Judecátorul. El este Salvatorul vostru ân aceastá dimineaäá,
dar ântr-o zi El va fi Judecátorul vostru.
64 Al 8-lea la 1-ul^al 14-lea verset din capitolul al 5-lea,
descoperá timpul Mielului sá fie ânchinat, ãi ân Cer ãi pe
pámànt; Cartea cu ãapte peceäi, Mielul vrednic,
Ráscumpárátorul Ânrudit. Ãi de la versetul al 8-lea, la al 14-lea,
Ângerii I se ânchiná, bátrànii I se ânchiná, Fápturile vii I se
ânchiná. Ãi Ioan I s-a ânchinat aãa de mult âncàt a zis, “Fiecare
creaturá din Cer, de pe pámànt, sub pámànt, m-a auzit zicànd,
‘Binecuvàntári, slavá, putere, ânäelepciune, tárie sá-i fie
Mielului.’” Timpul ânchinárii pentru Mielul Rege. Acum,
Biserica s-a dus, amintiäi-vá.
65 Acum sá mergem la Daniel, ãi al 9-lea capitol, ãi 1-ul pàná
la al 3-lea verset. Ãi apoi vom lua al 20-lea pàná la al 27-lea,
deoarece aceasta este doar rugáciunea lui Daniel. Aã vrea ca
voi sá citiäi aceasta de repetate ori, ân decursul sáptámànii,
acum, pàná o ânäelegeäi.

Ân primul an al lui Darius fiul lui^sámànäa
Mezilor, care a fost fácut rege peste táràmul
Haldeilor;
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Ân primul an al domniei eu Daniel^-äeles, am
ânäeles prin cáräi cá numárul de^ani, din cuvàntul
lui Dumnezeu a venit la Ieremia profetul, cá el va
implini ãaptezeci de ani ân pustiirea Ierusalimului.

Acum (urmátorul) mi-am ândreptat faäa spre Domnul
Dumnezeu, sá-l caut ân rugáciune ãi implorare, ãi post,
ãi sac, ãi cenuãá:

^M-am rugat DOMNULUI^Dumnezeu, ãi mi-am
fácut márturisirea,^

66 Ãi tot ânainte el merge, pàná cànd acum ajungem la al 20-
lea verset. Sá economisim timp, oamenii stau ân picioare, aã
vrea sá mergeäi la 20, pàná cànd ajungem jos acum la al 20-lea
verset.

Ãi ân timp ce vorbeam, ãi má rugam, ãi márturiseam
pácatul meu ãi pácatul poporului meu Israel, ãi
prezentam implorárile mele ânaintea DOMNULUI
Dumnezeul meu pentru muntele sfànt al Dumnezeului
meu;

Âncá, ân timp ce vorbeam ân rugáciune, chiar omul
Gabriel, pe care l-am vázut ântr-o viziune la ânceput, a
ânceput^a zburat iute, m-a atins pe la timpul jertfei
de seará.

Ãi el m-a informat, ãi a vorbit cu mine, ãi a zis, O
Daniel, Eu sunt venit acum sá-äi dau ânäelepciune ãi
pricepere.

67 Ce dacá noi am fi putut numai sá fim acolo! Cum l-a gásit
El? Ân rugáciune.

Ângerul, “omul.” Voi observaäi, el L-a numit, “omul.” Ãi
fiind al^

Ãi ânceputul implorárilor mele porunca a venit, (ãi a
venit pentru el sá meargá), ãi eu am venit sá-äi arát;
cáci tu eãti foarte preaiubit: dacá^de aceea ânäelege
chestiunea, ãi ia ân seamá viziunea.

Ãaptezeci de sáptámàni sunt hotáràte peste poporul
táu ãi peste cetatea ta sfàntá, sau cetatea ta, sá se
termine nelegiuirea,^sá puná capát pácatului, ãi sá
facá âmpácare pentru fárádelege, ãi sá aducá ânáuntru
neprihánire veãnicá, ãi sá pecetluiascá viziunea ãi
profeäia, ãi sá-l ungá pe cel prea Sfànt.
Acolo este motivul ânãesit al venirii Lui. Acum observaäi.

Acum, de aceea, sá ãtii de aceea ãi sá ânäelegi, (acum
ascultaäi) cá de la darea poruncii sá reaãeze ãi sá
zideascá Ierusalimul pàná^Mesia Prinäul vor fi
ãapte sáptámàni,^ãaizeci ãi douá de sáptámàni: ãi
strada va fi construitá din nou, ãi zidurile, chiar ân
timpuri de necaz.
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^dupá ãaizeci ãi douá de sáptámàni Mesia va fi
stàrpit, dar nu din cauza lui: ãi poporul prinäului care
va veni_prinäul care va veni^distruge cetatea ãi
sanctuarul; ãi sfàrãitul lui va fi ca printr-un potop,^
pàná la sfàrãitul rázboiului pustiirile sunt hotáràte.

Ãi el va confirma legámàntul (ascultaäi) cu muläi
pentru o sáptámàná, una din aceste ãaptezeci de
sáptámàni: ãi ân mijlocul sáptámànii el va cauza jertfa
ãi^jertfa de màncare sá ânceteze, ãi pentru
ráspàndirea ân mare másurá a uràciunii el va face
pustiire, chiar pàná la nimicire, ãi ce-i hotáràt va fi
turnat peste cel pustiit.

68 Acum, acolo este lecäia noastrá pentru urmátoarele trei,
patru, cinci adunári, orice va descoperi Domnul. “Ãaptezeci de
sáptámàni.”
69 Acum, âi voi cere lui Doc, dacá el vrea, ân seara aceasta, sá
puná tabla mea acolo, aãa ca eu sá o pot marca. Eu nu vreau ca
voi sá o pierdeäi. Acum voi trebuie sá studiaäi cu mine, ãi sá
studiaäi adànc, sau o veäi pierde. Ãi aã vrea sá o desenez aici pe
tablá, ãi apoi voi aduceäi-vá creioanele ãi hàrtie ãi scrieäi aceste
date, aceste timpuri, ãi totul despre aceasta.
70 Acum, a ãaptezecea sáptámàná âncepe (acum luaäi aceasta)
dupá ce Biserica este luatá afará. Acum, fiecare care ânäelege
asta, sá zicá, “Amin.” [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Acum,
dupá ce Biserica este luatá afará.
71 Apocalipsa 6:1, pàná la Apocalipsa 19:21, este conectatá cu
cele ãaptezeci de sáptámàni, de aceea noi trebuie sá ne oprim ãi
sá explicám, ânainte de a merge mai departe. Noi trebuie sá ne
oprim ãi sá explicám de ce aceste ãaptezeci de sáptámàni. Cáci,
dacá nu, voi veäi pierde acele Peceäi, veäi pierde acele
Tràmbiäe, veäi pierde acele Potire, acele Plági, acele trei duhuri
necurate ca broaãtele, acele trei Nenorociri, aruncarea afará a
balaurului roãu, femeia ân soare. Voi le veäi pierde pe toate,
dacá nu o faceäi, cáci aceasta are loc chiar aici ân aceastá a
ãaptezecea sáptámàná. Aceea este unde are loc.
72 Acum, profetul Daniel a fost ân Babilon timp de ãaizeci ãi
opt de ani. Voi care vreäi sá faceäi referinäe ân urmá, ãi sá vá
economisiäi ceva din timp, care eu a trebuit sá_sá o caut.
Ãaizeci ãi opt de ani! El a mers ân captivitate ân 606 Â.C., ãi cànd
viziunea a venit la el era_era 538 Â.C. 538 de la 606, rámàne
ãaizeci ãi opt. Ãaizeci ãi opt de ani el a fost ân Babilon, printre
págàni, ãi âncá a avut biruinäa. Amin. Noi nu putem sta o orá.
73 Dar el a fost chiar ân mijloc, cu nimeni ân afará de trei
tovaráãi, ãi aceia ân diferite páräi ale regatului. Dar, Daniel,
stànd singur cu Dumnezeu, a äinut victoria timp de ãaizeci ãi
opt de ani. Gàndiäi-vá la aceasta! Eu nu vreau sá âncep sá
predic, cáci acesta trebuie sá fie un Mesaj de ânváäáturá. Dar,
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ãaizeci ãi opt de ani, el a äinut victoria ãi a fost neântinat,
ânaintea lui Dumnezeu; fárá botezul Duhului Sfànt, fárá
Sàngele lui Isus Cristos sá facá mijlocire pentru el; numai cu
sàngele taurilor, ãi a äapilor, ãi junincilor, care el trebuia sá le
jertfeascá ân secret, din cauza tradiäiei págàne din äara aceea.
Ei au fost duãi acolo jos. Ieremia a profeäit despre ei, cá ei vor
merge jos.
74 Acum, Daniel, oh, vai, el a ânceput sá vadá cá timpul se
apropia, tot aãa cum suntem noi astázi. Daniel a ânceput sá
“ânäeleagá,” el a zis, “prin citirea cáräilor.”

Ãi ân primul an al domniei lui^Daniel^ân domnie
eu Daniel am ânäeles prin cáräi numárul de^ani, de
aceea^cuvàntul Domnului a venit la profetul
Ieremia, cáci se vor âmplini ãaptezeci de ani ân^
pustiirea Ierusalimului.

75 Ieremia, ân 606 Â.C., a profeäit, din cauza pácatelor lor ãi
lipsei de evlavie, cá ei vor fi ãaptezeci de ani.
76 Vá amintiäi, acolo a fost un alt profet care a apárut ân ziua
aceea. Eu nu-i pot spune numele la timpul acesta. Eu aã putea
fi ân stare sá-l prind pentru voi ântr-o_ân càteva minute, dacá
m-aã uita ânapoi pentru un timp. Dar el a venit sus ãi a zis,
“Ieremia, tu eãti greãit. Dumnezeu âl va äine pe Israel acolo jos
pentru aãa de multe zile, pentru aãa multe, vreo doi ani.”
77 Ieremia a zis, “Aãa sá fie. Amin.” El a zis, “Dar aãteaptá un
minut. Sá ne verificám unul cu altul, ca profeäi.” El a zis,
“Aminteãte-äi, acolo au fost acei care au profeäit ânaintea
noastrá, ãi ei au spus lucruri care au fost greãite. Ãi Dumnezeu
s-a ocupat cu ei pentru cá au spus lucruri greãite. Deci, hai sá
fim siguri. Dar Domnul Dumnezeu mi-a spus cá âncá mai sunt
ãaptezeci de ani.”

Dumnezeu a lovit profetul acela fals, ãi i-a luat viaäa chiar
ân acelaãi an, cáci Dumnezeu i-a spus acestui profet adevárat
cá acolo erau ãaptezeci de ani.
78 Ãi aã vrea sá observaäi cum Daniel, deãi un stráin, deãi
eliminat din poporul lui, eliminat din biserica lui, fárá un
serviciu de bisericá, fárá vreo bisericá la care sá meargá, fárá
ceva imnuri sá fie càntate decàt ce cànta el singur, ân mijlocul
tuturor acestora, âncá äinea la ce a spus acel profet. Amin!
Amin!
79 Nici o bisericá la care sá meargá, nimeni cu care sá aibe
pártáãie; fiecare a mers la temple págàne, fiecare se ânchina la
idolii lor. Fárá càntári creãtine; nimeni nu credea acelaãi lucru
ca el. Ãi ân ãaizeci ãi opt de ani, de cànd era un om tànár de
vreo doisprezece, patrusprezece ani, cànd a fost dus acolo jos,
el a äinut adevárat la Dumnezeu; ãi a ânäeles prin profetul
Ieremia cá zilele au fost aproape âmplinite.
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Cum ar avertiza aceea inima oricárui profet adevárat al lui
Dumnezeu astázi, ca noi sá ne uitám ânapoi ãi sá vedem ce a
spus acest profet adevárat, ãi sá ãtim cá noi suntem la timpul
sfàrãitului.
80 El a zis, “Eu am ânäeles prin cáräi cá Ieremia, fratele meu,
muläi, muläi ani ân urmá, a profeäit cá Israel va sta aici jos
ãaptezeci de ani. Ãi timpul acela este aproape âmplinit.” Ãi el s-
a pregátit. Ãi el a chemat un post, ãi el s-a sfinäit, ãi
cànd^cenuãá ãi sac, ãi ãi-a pus-o pe cap, ãi a mers sá
posteascá ãi sá se roage, sá ânäeleagá cam ân ce zi tráiau ei.
81 Ãi dacá Daniel, profetul Domnului, a putut consulta cáräile
lui Ieremia, ãi sá-l aducá la un aãa loc; âncàt chiar Israel ieãind
afará, ei toäi vii, au ieãit din Babilon, sá meargá ânapoi ân
patrie, l-ar determina sá posteascá cu sac ãi cenuãá. Cu càt mai
mult ar trebui sá-i facá Bisericii viului Dumnezeu, sá ãtie cá
timpul se ãterge ãi nu va mai fi; ãi Venirea Domnului Isus
Cristos, ãi marele Mileniu gata sá se stabileascá! Cum putem
noi sá pierdem timp nefolositor, jucànd cáräi, loc de ânnot
duminica, fárá sá avem timp pentru Domnul? Doar alergaäi
jos^Dacá pastorul vorbeãte despre ceva care nu-äi place, tu
te ridici ãi pleci afará. Ãi dacá_dacá biserica äine prea mult,
pái, tu_tu, tu eãti_tu eãti nemuläumit. Priviäi la starea noastrá.
Priviäi ce facem.

Comparaäi vieäile noastre cu profetul acela. Un om, ântr-o
âmpáráäie ântreagá, fárá nici o bisericá la care sá meargá, ãi
nicáieri altundeva sá meargá. A fost dáràmatá ãi arsá; cetatea
lui, poporul lui au fost robi. Ãaizeci ãi opt de ani! Ãaizeci ãi
opt, ãaizeci ãi nouá, ãaptezeci; el a mai avut doi ani. Deci cànd
el a ânceput sá citeascá ân carte ãi sá vadá cá timpul se apropia
de âmplinire, sá fie âmplinit, el a mers la Dumnezeu ân
rugáciune, sá afle despre aceasta.
82 Ce timp! Ce facem noi? Cànd, “Naäiunile se rup; marea
vuieãte; inimile oamenilor se ângrozesc de teamá; perplexitate
de timp.” Toate aceste lucruri, scrisul de màná pe perete.
Dezintegrare rasialá; tot felul de ráu se petrece ân lume; ãi
certuri, ãi lupte, ãi fierberi. Ãi arme atàrnànd ân hangare, acea
naäiune micá de márimea Cubei aici jos poate sá distrugá
lumea ân zece minute. Ãi ei se ceartá unul cu altul, oameni rái
care nu cunosc pe Dumnezeu ãi nu cunosc puterea Lui.

Ãi Duhul Sfànt ân Bisericá, se miãcá printre cei Aleãi,
arátàndu-Se viu dupá douá mii de ani, cá El este acelaãi ieri,
azi, ãi ân veci. Cum putem sta noi leneãi? Cum putem trece noi
doar pe deasupra acesteia? Timpul ca noi sá verificám, veghind
dupá ora aceea mare sá se apropie.
83 Acum, el a citit ân Ieremia, capitolul al 25-lea. Sá
deschidem acolo ân Ieremia, al 25-lea capitol, ãi sá citim ce avea
sá spuná Ieremia. De fapt, sá âncepem la versetul al 8-lea, cáci
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acesta este^Aã vrea ca voi sá fiäi siguri cá l-aäi priceput. Al
11-lea verset este unde l-am scris aici jos sá-l citesc, dar sá
âncepem la al 8-lea verset.

De aceea aãa vorbeãte DOMNUL oãtirilor;^
Mie doar âmi place aceea. Cànd pot auzi de un profet

ridicàndu-se cu AÃA VORBEÃTE DOMNUL DUMNEZEU,
frate, aceea este. Pentru mine, aceea o stabileãte. Aceea este
totul.

^aãa vorbeãte DOMNUL oãtirilor; Din cauzá cá voi
nu aäi ascultat cuvintele mele,

Iatá, Eu voi trimite ãi voi lua toate familiile din nord,
zice DOMNUL, ãi Nebucadneäar regele Babilonului,
slujitorul meu, ãi-i voi aduce din nou^âmpotriva
acestei äári, ãi âmpotriva locuitorilor de acolo, ãi
âmpotriva tuturor naäiunilor din jur, ãi-i voi distruge
cu desávàrãire,^
Amintiäi-vá, aceia erau Aleãii lui Dumnezeu despre care

vorbeãte El. Aceia nu erau necredincioãi. Aceia erau membri
bisericii.

Dealtfel Eu voi lua de la ei glasul veseliei,^glasul
bucuriei, (ântocmai cum avem astázi, tot rock-and-roll,
Ricky ãi Elvis,) ãi, oh, glasul mirelui,^glasul
pásárii^sau, miresei, adicá, sunetul pietrei de
moará,^lumina sfeãnicului.

Ãi toatá äara aceasta va fi pustiitá,^
Auziäi profetul acela strigànd, “Toatá äara aceasta va fi

pustiitá!” Ãi nu ca sá imit pe acest mare slujitor al lui
Dumnezeu, dar eu profeäesc cá toatá naäiunea aceasta va
deveni pustiitá. Dumnezeu va pedepsi aceastá naäiune pentru
pácatele ei. Dacá Dumnezeu nu ar lása Israelul, aleãii Lui,
Sámànäa lui Abraham, cu care El a fácut legámànt ãi
promisiunea, dacá El nu i-a lásat sá scape cu facerea ráului;
deãi ei erau religioãi pàná la máduvá, aveau marile biserici, ãi
preoäii, ãi rabinii; dar din cauza imoralitáäii ãi lucrurilor
printre ei, ãi Dumnezeu i-a fácut sá secere ceea ce au semánat,
tot aãa o vom cápáta ãi noi. Versetul al 11-lea.

^toatá äara aceasta va deveni pustiitá, ãi^de
mirare;^
Aceea este, fiecare doar se uitá ãi zice, “Ia te uitá. Ei au fost

aãa de grozavi. Priveãte la ei acum.”
^ãi aceste naäiuni vor sluji regelui Babilonului

ãaptezeci de ani.
Aceea este un timp de viaäá. Aceea este cànd bátràna

voastrá, mamá binecuvàntatá a fost un copil. Ei au fost acolo
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fárá un Dumnezeu, fárá o bisericá, fárá o càntare, fárá nimic,
pentru o generaäie ântreagá, pàná cànd toatá generaäia aceea
pácátoasá a murit.

Dar se vor âmplini, cànd ãaptezeci de ani sunt
âmpliniäi, cá Eu voi pedepsi pe regele Babilonului, ãi
naäiunea aceea, zice DOMNUL, pentru nelegiuirea lor,
ãi äara Haldeilor, ãi o voi face o pustiire veãnicá.

Ãi Eu voi aduce peste äara aceea toate cuvintele mele
pe care Eu le-am pronunäat âmpotriva ei, chiar tot ce
este scris ân aceastá carte, care a profeäit Ieremia
âmpotriva ântregii naäiuni.

Cáci multe neamuri ãi âmpáraäi mari se vor sluji ei
ânãiãi_ânãiãi de ei de asemenea: ãi Eu voi ráspláti^
dupá faptele lor, ãi dupá cuvintele lor din màinile lor
proprii.

Cáci aãa mi-a vorbit DOMNUL Dumnezeul lui Israel;
Ia potirul cu vin al màniei mele din màna mea, ãi fá ca
toate neamurile, la care Eu te voi trimite, sá bea din el.
Cu alte cuvinte, “Ieremia, Eu äi-am dat acest mesaj. Nu sta

liniãtit. Nu sta ântr-un loc, ci profeäeãte la toate naäiunile.” Voi
o urmáriäi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] “Profeäeãte la toatá
naäiunea. Aratá semnele ãi minunile Mele, ãi fá-i sá ãtie cá Eu
vin sá fac aceasta.”

Ãi ele vor bea, ãi se vor ameäi, ãi vor fi turbaäi, din
cauza cuvàntului pe care Eu âl voi trimite printre ei.

84 Ce fac ei chiar ân aceastá zi? Ei te numesc un_un profet
fals, te numesc un_un âmpáciuitorist, te numesc un_un
fanatic, un ghicitor, sau un visátor de visuri, sau un fel de
telepatist mintal. “Ei vor fi nebuni!” Ãi cuvàntul nebun, dacá-
l luaäi amánunäit, ânseamná “tráznit.” “Ei de fapt vor
ânnebuni, ãi zic, ‘Ah, nu acorda nici o atenäie la acel holy-
roller, acel lipsit de sens,’ din cauza Cuvàntului care-l trimit
printre ei.”
85 Voi vedeäi istoria repetàndu-se? Ieremia nu ar fi fost de-
acord cu Fariseii, Saducheii, Irodienii lor, orice ar putea fi ei.
El, el doar a spus Cuvàntul, ãi Acesta i-a fácut pe toäi màniaäi
pe el. Ce? Acum observaäi.

Ãi apoi eu am luat potirul din màna DOMNULUI, ãi
am fácut toate neamurile sá-l bea,^
Ieremia nu a stat acasá. Ieremia nu a stat doar ântr-un loc

mic, ci el a fácut toate naäiunile sá bea din el.
^la care DOMNUL m-a trimis:

86 Ieremia a luat Cuvàntul Domnului, vinul din Cuvàntul Lui.
Iar vinul este puterea Cuvàntului Lui. Vinul are o putere. Vinul
este o intoxicaäie. Vinul are putere ân spatele lui. “Ãi eu am
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luat Cuvàntul Domnului,” a zis Ieremia, “ãi L-am fácut
manifestat. Vinul, puterea care este ân El, eu l-am exercitat
ânaintea lor, ãi ei nu L-au ascultat.”

Dumnezeu a zis, “Atunci Eu âi voi trimite pentru ãaptezeci
de ani ân Babilon.” Aceea este tocmai ce a fácut El. Cel drept ãi
nedrept au mers la fel.
87 Acum, ânapoi la lecäie. Daniel a citit. Doar gàndiäi-vá,
Daniel a citit aceleaãi Cuvinte care le citim noi ân dimineaäa
aceasta. Daniel a citit aceeaãi Biblie, aceeaãi punctuaäie,
aceleaãi propoziäii, aceleaãi lucruri care le citesc eu, cu ajutorul
lui Dumnezeu, voi citi ân urmátoarele càteva Mesaje, acelaãi
lucru, sá vá arát cá noi suntem la timpul sfàrãitului.

Ãi Daniel, luànd Cuvàntul de la Ieremia, merge jos ân
Babilon. Ãi el a fost profetul uns. Ãi el a ânfáptuit miracole,
semn, putea interpreta limbi necunoscute, ãi a fácut semne ãi
minuni printre ei. Deãi, státea singur, numai el! Amin! El a stat
singur.
88 Dar Ieremia a scris aceste Cuvinte cu muläi, muläi ani
ânainte. Ãi Daniel, interpretànd Cuvàntul, a avut^“Spuneäi,
acum aãteptaäi un minut. Noi ne apropiem de timpul
sfàrãitului, cáci eu am fost deja aici jos de ãaizeci ãi opt de ani.
Ãi profetul Domnului,” amin, “fratele meu, adeváratul profet
al lui Dumnezeu care s-a dovedit un profet, ne-a profeäit. Eu o
am scris aici ântr-o carte, cá a zis, ‘Ãaptezeci de ani se vor
âmplini.’ O Doamne Dumnezeule, noi ne apropiem de sfàrãit.
Toatá generaäia aceea a murit. Ce vei face Tu acum, Doamne?
Tu ai promis sá ne trimiäi^” Ãi el s-a pus ân ordine, sá se
roage.
89 O Dumnezeule, dacá a fost càndva un timp ân care noi ar
trebui sá ne punem ân ordine, sá ne rugám, acesta-i acum. Cáci,
noi ca slujitorul Lui adevárat, noi vedem, prin Scrisorile
apostolului, prin avertizárile Duhului Sfànt, cá noi suntem ân
ultima zi. Duhul Sfànt vorbeãte Aceasta. “Ân zilele din urmá,
oamenii vor fi âncápáäànaäi, ângàmfaäi, iubitori de pláceri mai
mult decàt de Dumnezeu, cálcátori de cuvànt, acuzatori falãi,
neânfrànaäi, ãi dispreäuitori ai celor care sunt buni.” Eu ânäeleg
prin Scrisoare.
90 Ãi eu ânäeleg cá vor veni batjocoritori, ân ziua din urmá. Eu
ânäeleg cá va fi naäiune âmpotriva altei naäiuni, ân ziua din
urmá. Eu ânäeleg cá vor fi valuri de indignare, ân ziua din
urmá. Eu ânäeleg cá vor fi arátári ânfricoãátoare, ca farfuriile
zburátoare, ân cer, arátári misterioase, ãi inimile oamenilor se
vor ângrozi de fricá. Acolo va fi o perplexitate de timp, ãi
durere printre oameni. Am citit cá ei toäi vor merge ân
organizaäii ãi denominaäiuni, ãi vor avea o confederaäie, ân ziua
din urmá. Eu ânäeleg cá femeile âãi vor táia párul ân ziua din
urmá. Eu ânäeleg cá ele vor purta haine scurte, ãi vor umbla cu
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pantofi cu toc ânalt, clincánind cum merg, ân ziua din urmá. Eu
ânäeleg cá moralul va fi foarte scázut ân ziua din urmá. Eu
ânäeleg cá predicatorii vor fi pástori falãi ân ziua din urmá, care
vor compromite, ãi nu vor hráni poporul cu Cuvàntul lui
Dumnezeu, ãi vor merge dupá crezuri ãi lucruri, ân schimb. Dar
eu ânäeleg cá va fi un Glas care va veni ân ziua din urmá,
strigànd din pustie, chemànd poporul ânapoi la Mesajul
original, ânapoi la lucrurile lui Dumnezeu. Eu ânäeleg, prin
Carte, cá lucrurile acelea vor avea loc.

91 Eu ânäeleg cá ân zilele din urmá va veni o foamete.
Bisericile vor fi aãa de organizate, ãi aãa de stabilite ãi de toate,
âncàt ân zilele din urmá va veni o foamete, ãi aceasta nu va fi
numai dupá pàine ãi apá, ci dupá auzirea adeváratului Cuvànt
al lui Dumnezeu. Ãi oamenii vor merge de la rásárit, de la vest,
de la nord, ãi sud, cáutànd sá audá adeváratul Cuvànt al lui
Dumnezeu. Dar bisericile vor fi aãa de organizate ãi strànse,
âncàt ele nu vor reuãi sá-L audá. Eu ânäeleg aceea din Cáräi.
Dar, ân ziua aceea, O Dumnezeule, va rásári un Vlástar din
David.

92 Eu ânäeleg cá El va trimite pe Ilie ânainte sá viná ziua aceea
la timpul sfàrãitului, ãi el va avea un Mesaj care va ântoarce
inimile copiilor ânapoi la párinäi, âi va ântoarce ânapoi la
original, sá meargá ânapoi la sfàrãit, ãi ânceput. Eu ânäeleg cá
va avea loc chiar ânainte ca Duhul sá páráseascá biserica
Neamurilor, sá se ântoarcá la Iudei.

93 Ãi eu nu ânäeleg numai prin Scrisoare. Eu ânäeleg prin
Cuvànt, prin Cuvàntul scris, cá Israel se va ântoarce ân patria
lui; ãi eu âl vád mergànd ânáuntru.

94 Eu ânäeleg prin Scrisori, ale profeäilor, cá Israel va deveni o
naäiune. Ei vor restabili ânchinarea templului. Dumnezeu va
merge sá se ocupe cu el din nou cànd el vine ân patria lui. Oh!
Doi profeäi se vor ridica ân zilele din urmá, cu ei. Eu ânäeleg
asta. Ântocmai cum Biserica Neamurilor se mutá afará, doi
profeäi vor sosi, Ilie ãi Moise, la Israel. Noi o vom lua aãa cum
mergem ânainte.

95 Profetul a vázut cá timpul aproape s-a âmplinit acolo jos ân
Babilon. Ân ordine.

96 Gabriel apare, sá descopere nu numai ce a ântrebat el, ci
sá-i spuná pàná jos de tot ce a fost hotáràt pentru rasa Iudaicá,
peste tot pàná la sfàrãit. Amin! El a cerut puäin, ãi a primit
lucrul ântreg. El a cerut doar sá ãtie^

97 Daniel âncerca sá afle, “Càt va mai dura, Doamne, va fi
aceasta acum? Ieremia profetul, slujitorul Táu, fratele meu, a
profeäit cu ãaizeci ãi opt de ani ân urmá, ãi a zis, ‘existá
ãaptezeci de ani ân care acest popor va sta aici.’ Toatá
generaäia veche practic s-a dus acum.”
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98 Existá o generaäie veche penticostalá care s-a ridicat, cu
patruzeci de ani ân urmá. “Luptátori vechi,” au fost numiäi ei.
Ei s-au organizat, ãi bátut, ãi certat, peste tot prin Muntele
Horeb ãi Nebo, peste tot pe acolo. Dar, ân final, noi suntem la
ràu acum. El va ridica unul nou acum, cu un Iosua sá-i treacá
dincolo. Legea a eãuat; Moise a mers cu ea; Moise a eãuat. Iosua
i-a trecut dincolo. Noi aflám cá organizaäiile au eãuat, dar
Duhul lui Dumnezeu^Iosua, cuvàntul Iosua, ânseamná “Isus
Salvatorul nostru.” Cáci, Duhul Sfànt va veni ân Bisericá. Nu o
organizaäie, ci Duhul Sfànt va intra printre popor ãi O va
pregáti sá meargá sus, sá traverseze Iordanul. Eu ânäeleg prin
citirea Cáräii cá aceea este ce trebuie sá aibe loc. Ãi Dumnezeu
ãtie cá aceea este ceea ce caut acum, ca sá pot màngàia poporul
Lui ãi sá le spun ce este aproape, ãi aici ân aceastá dimineaäá, ãi
afará prin äárile unde vor merge aceste benzi, ân toatá lumea,
cáci noi suntem la timpul sfàrãitului.
99 El a descoperit tot drumul pàná cànd Âmpáráäia a fost
complet restabilitá ãi Mileniul s-a stabilit ânáuntru. Acela a
fost mesajul lui Gabriel. El a zis, “Eu am venit sá-äi spun cá
vor fi ãaptezeci de ani, ãaptezeci de sáptámàni, âncá, hotáràte
asupra poporului táu, hotáràte pàná la sfàrãitul generaäiei
Iudaice. Acolo sunt ãaptezeci de sáptámàni.” Acum priviäi ce a
spus El. Cá acum, de la dare pàná la reaãezare^

Ãaptezeci de sáptámàni sunt hotáràte asupra
poporului táu ãi asupra cetáäii^tale,^
“Cetatea ta.” Babilonul nu era cetatea lui. Care^Unde

era cetatea lui? Ierusalimul.
100 Acum, cànd noi ajungem la ãapte, sau confirmarea ânãesitá,
noi vom afla ce este cetatea aceea, ãi o aducem jos ãi dovedim
cine a fost, cine a fondat-o, de unde vine ea. Càt va sta? Va fi ea
reziditá iaráãi? Ân ce timp? Oh, mari lucruri sunt rezervate
pentru noi. Ân ordine.

Ãaptezeci de sáptámàni sunt hotáràte asupra
poporului táu ãi asupra cetáäii^tale, sá termine
nelegiuirea,^
Acum, El nu a zis, “Daniel^” Fárá ândoialá cá ceea ce i-a

spus El cá cele ãaptezeci de sáptámàni erau^Vreau sá spun,
ãaptezeci de ani erau aproape terminaäi. Ãaizeci ãi opt, doar
lipseau doi ani. Ãi noi aflám cá profeäia lui Ieremia a atins
tocmai exact corect. Doi ani mai tàrziu, ei au mers afará. Neemia
a mers ãi a luat un ordin de la rege, ãi a construit zidul ân timp de
necaz. Ei au lucrat. El a zis, “Zidul^” Ascultaäi la aceasta.

^termine fárádelegea,^sá puná capát
pácatului,^
“Sá puná capát pácatului.” La cine? La Iudei. “Hotáràt

asupra poporului táu,” nu asupra Neamurilor. “Asupra
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poporului táu,” Iudeii. “Ãi cetatea ta,” nu New York, nu
Boston, Philadelphia, Chicago, Los Angeles, Roma. Ci, “Peste
cetatea ta,” Ierusalim.

^ãi sá termine nelegiuirea,^sá puná capát
pácatului,^sá facá ispáãiri pentru fárádelege, ãi sá
aducá ânáuntru neprihánirea veãnicá, ãi sá
pecetluiascá viziunea ãi profeäia, ãi sá ungá pe cel prea
Sfànt. (Priviäi!)

Sá ãtii de aceea ãi sá ânäelegi, cá de la darea poruncii
sá reaãeze ãi sá rezideascá Ierusalimul (care era
cetatea lui) la^Mesia Prinäul vor fi ãapte (din
ãaptezeci) sáptámàni,^

101 Aãteptaäi pàná vom intra ân aceea! Oh, vai! Aceea este o
binecuvàntare cá eu^Eu âmi voi lua o frànghie ãi má voi lega
aici de acest loc.
102 El a descoperit-o ân jos de tot, a zis, “Eu nu numai cá âäi voi
spune acum cá cei doi ani sunt doar aproape, aceasta se va
termina, âmplinitá.” Ãi noi toäi ãtim cá ei au stat acolo exact
ãaptezeci de ani, ãi_ãi au ieãit, chiar exact ce a zis profetul. Ãi
Isaia, sau vreau sá spun^Daniel a crezut profetul acela, aãa
cá aici era el, gata. Ân ordine. Ãi el^
103 Iar acum, cànd a venit Gabriel, El a zis, “Eu am venit sá-äi
arát toatá calea, sá-äi descopár aceste lucruri, care, tot drumul
pàná la sfàrãit.” Vedeäi? Priviäi.

^uràciunea el va face pustiire, chiar pàná la
terminare,^

104 Terminare, este “sfàrãitul tuturor lucrurilor.” “Eu vá voi
aráta ce se va ântàmpla.” Acum ascultaäi. Reäineäi-o! “Eu^
Daniel, eu am fost trimis. Tu eãti preaiubit ân Cer. Ãi Eu am
auzit rugáciunile tale ãi Eu am venit jos acum sá-äi spun ceea
ce este hotáràt pentru Iudei ãi Ierusalim, chiar de acum pàná la
sfàrãitul âmplinirii, ântregul lucru.”
105 Acum, voi ânäelegeäi, clasá? Dacá noi putem afla ce sunt
aceste ãaptezeci de sáptámàni, noi ãtim cànd este terminarea.
Oh, vai! Dumnezeule ajutá-ne sá o ãtim. Aceasta ne spune
exact undeva ân aceste pagini, exact de la timpul acela pàná ân
acest timp, pàná la terminare, ãi nu o va omite nici un minut.
106 Cum marele Cuvànt al lui Dumnezeu^Cànd Dumnezeu a
fácut pámàntul ãi l-a aãezat ân orbitá. Ãi eu am predicat seara
trecutá, duminicá seara, cum cá acolo nimic nu dá greã. Pái,
aceastá lume se ânvàrte aãa de perfect âncàt ei vá poate spune
exact cànd soarele ãi luna vor trece, de azi ân douázeci de ani,
pàná la minutul exact. Eu nu vá pot spune, prin nici un
cronometru ce âl avem ân lume; el va pierde douá sau trei
minute pe luná, sau va càãtiga douá sau trei minute, cel mai
bun care-l avem. Noi nu putem face nimic aãa de perfect.
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Deoarece existá numai un lucru perfect, acela-i Dumnezeu. Ãi
Dumnezeu ãi Cuvàntul Lui este acelaãi, deci Cuvàntul lui
Dumnezeu este perfect.
107 Ãi dacá noi putem afla aceste zile, noi vom afla exact cànd
va fi sfàrãitul. Voi o pricepeäi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
“Aceasta-i hotáràt pàná la capát.” Al 24-lea verset, “poporul
táu ãi cetatea ta sfàntá,” care este Ierusalimul. Am al 21-lea^
al 24-lea verset aici. Isus s-a referit la aceasta ân Matei 24.
108 Acum, Fratele Collins, dacá el este aici ân aceastá
dimineaäá, eu nu ãtiu dacá el este sau nu. Ân ântrebári seara
trecutá, el a pus o ântrebare. (Eu presupun cá este ân ordine ca
eu sá o spun, Frate Collins.) Despre, “‘Uràciunea care face
pustiire,’ vedeäi, ce a ânsemnat?”
109 Isus a vorbit despre ea, ân Matei al 24-lea capitol, ãi noi
aflám. Da, Matei 24:15. Acum ia sá o iau foarte repede, aãa ca
voi sá puteäi vedea ce, Isus vorbeãte despre acelaãi lucru aici,
referindu-se ânapoi la Daniel. Matei 24:15, pentru voi care
notaäi. Eu vreau ca voi, fiecare acum, ân special deseará ãi_ãi
duminica urmátoare, sá aduceäi creioanele ãi hàrtiile acelea,
cáci noi suntem^dacá nu aveäi o bandá. 24, ãi al 15-lea verset,
“Ãi cànd de aceea^”

Ãi de aceea cànd veäi vedea uràciunea pustiirii,
vorbitá de profetul Daniel,^
Gàndiäi-vá! Aceasta este cu patru sute optzeci ãi trei, -

patru, -cinci, optzeci ãi ãase de ani ânainte. Patru sute ãi
optzeci ãi ãase de ani ânainte.

^Daniel profetul, státea ân locul sfànt,^
Acum priviäi ân Biblia voastrá. Ea este ân paranteze.

^(cine citeãte, sá ânäeleagá:)
110 Acum, El vorbeãte cátre Iudei. Ei vor sá ãtie, “Cum este cu
acest templu? Cànd va fi el distrus? Cànd va fi el rezidit? Cànd
va veni un timp cànd acolo nu va fi piatrá pe piatrá? Càt va
dura aceasta?”
111 El a zis, “Cànd vedeäi ‘uràciunea care face pustiire, stànd
cànd^’ Daniel, ‘a stat ân locul sfànt.’” A zis, “Cànd vedeäi
aceasta âmplinindu-se, acum cel ce citeãte sá ânäeleagá despre
ce vorbeãte el.”

Acela-i motivul cá ne rugám la Dumnezeu, sá o facá aãa de
perfect, ca sá nu fie nici o umbrá de ândoialá. Cáci, noi nu
trebuie sá ne punem interpretarea noastrá proprie la lucrurile
acelea. Aceasta trebuie sá viná prin AÃA VORBEÃTE
DOMNUL. Aãa cá, eu o las chiar acolo pàná cànd ânäeleg.

I-a descoperit toate lucrurile, acea “uràciune.”
112 Ãi, amintiäi-vá, aceasta are un ânäeles compus, chiar ca,
“Am chemat pe fiul Meu din Egipt.” Aãa cum Israel a fost
chemat afará; aãa a fost Isus, Fiul Lui, chemat afará.
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Ãi aceea va fi chiar exact sá se âmplineascá, tot aãa de sigur
cum stau eu aici. Ãi El a fácut-o ântr-un fel, ãi El a fácut-o
toatá ascunsá, toatá ascunsá de la Bisericá. Oh, cànd noi
ajungem jos ân aceea, ân acele ânäelesuri ânãesite, cum a avut El
ascuns toate acestea de Bisericá; aãa ca Biserica sá o vegheze ân
fiecare minut, fárá sá ãtie cànd vine El. Dar acum epoca
Bisericii este cam pe sfàrãite, astfel este doar gata acum pentru
Venire, doar se pregáteãte.
113 Aceasta este una dintre cele mai importante Scripturi din
Carte. Ce face ea? Ea spune âncheierea naäiunii Iudaice,
poporul Iudeu. Aceastá Scripturá, cele ãaptezeci de sáptámàni,
ea descoperá ãi spune exact de la timpul ân care Daniel a
ânceput acolo, pàná la sfàrãitul âmplinirii. Este unul dintre cele
mai mari cronometre. Càäi m-aäi auzit zicànd, “Dacá vreäi sá
ãtiäi ce zi din sáptámàná este, priviäi la calendar. Dacá vreäi sá
ãtiäi ân ce timp tráim, priviäi pe Iudei”? Aãa este. Acolo este
calendarul lui Dumnezeu, luat chiar de aici. Orice teolog, orice
ãcolar Biblic, oricine, vá va spune cá acesta este cronometrul,
Iudeii.

Acum ce timp avem? Noi suntem doar^oameni, cald, oh,
eu^
114 Aceasta nu are nimic de-a face cu Neamurile; aceste Ãapte
Peceäi, Ãapte Plági, Ãapte Urgii, Ãapte Tràmbiäe, nu au nici un
lucru de-a face. Biserica Neamurilor va fi ân Glorie la timpul
acela. Nu are nimic de-a face cu noi, Biserica Neamurilor.
Aceasta are de-a face numai cu Israelul. “Daniel, poporul táu
ãi Ierusalimul.”
115 Acum, ãi dezváluie faptele cá Dumnezeu se ocupá numai cu
Iudeii cànd ei sunt ân patria lor. Aleluia! Acolo este unde má
gàndesc cá atinge la miez, chiar acolo.

Ei ântotdeauna âncearcá sá permitá din timpul cànd
Israelul era acolo ân timpul lui Daniel. Ãi un mare scriitor^
Cáci^eu ãtiu cá unii din urmaãii lui sunt aãezaäi aici, eu nu o
voi zice. Dar acela-i motivul cá ei au tot lucrul acesta fals.
116 Aäi ãtiut cum Mileriäii, ânainte ca ei sá deviná Adventiãti de
ziua a Ãaptea, ce au fácut ei aici sus? Ân 1919, ãi-au luat aripile
lor, (voi toäi aäi vázut-o ân ziarul Courier), ãi s-au urcat aici sus
sá zboare, ân dimineaäa aceea. Aceea era sá ia cele ãaptezeci de
sáptámàni ale lui Daniel. Aha, Mileriäi. Apoi, mai tàrziu, prin
D-na. Ellen White, care a fost profeta lor, s-a ântors ân jur ãi s-
au numit Adventiãti de ziua a Ãaptea. Iar acum ei ãi-au
schimbat numele ân Glasul Profeäiei. Vedeäi? Trei nume diferite
pentru acelaãi cult.
117 Acum, dar ei au fost greãiäi, deoarece ei au âncercat sá
aplice acele ãaptezeci de sáptámàni ãi la Iudei ãi la Neamuri. Ãi
El zice aici, “Este pentru poporul táu.” Ãi Dumnezeu niciodatá
nu s-a ocupat cu Iudeul afará din Palestina. Ãi cànd Mesia, la a
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ãaptezecea, ãi douá sáptámàni, a fost stàrpit, (nu pentru Sine;
pentru noi, a fost stàrpit), Israel a fost risipit, ãi nu a
(niciodatá) nu a venit ânapoi ân patria lor pàná doar ân ultimii
càäiva ani. Deci, timpul nu a fost socotit acolo pentru epoca
Bisericii. Voi o pricepeäi? [Adunarea, “Amin.”_Ed.]

Nu ar fi 1919. Eu pot aráta cá ceva s-a ântàmplat ân 1919,
dar aceea a fost cànd acel Ânger, mesajul Ângerului al treilea a
lovit ãi Urgia a mers ânainte. Exact. Dar aceasta nu a fost^
Aceea a fost cànd rázboiul s-a oprit ântr-un fel misterios. Noi
luám aceea ân al 7-lea capitol cànd ajungem la ea, cànd
ajungem la capitolul al 7-lea. Voi toäi m-aäi auzit predicànd
aceea, de multe ori, vedeäi, cànd mesajul Ângerului a zis, “Äine
cele patru vànturi ale pámàntului pàná pecetluim pe Iudei,
slujitorii.” Ãi, acum, ei au tot aãteptat pàná cànd toatá epoca
Neamurilor a ieãit afará.

Apoi cànd El vine ânáuntru, atunci_atunci El pecetluieãte
pe Iudei, cei o sutá patruzeci ãi patru de mii primesc Duhul
Sfànt. Acolo sunt cei o sutá patruzeci ãi patru de mii,
pecetluiäi. Apocalipsa 7. Voi aäi citit-o.

“Ãi eu am vázut un mare numár deja ân Cer,” Ioan a vázut,
“de tot soiul, limbi, ãi naäiuni, ãi ei au stat ânaintea lui
Dumnezeu, cu frunze de palmieri ân màini, ãi âmbrácaäi cu
haine albe, càntànd. ‘Aleluia! Amin! Glorie, ânäelepciune,
onoare, tárie, putere, sá-i fie Dumnezeului nostru ân veci de
veci. Amin!’ ei strigá.”
118 Ioan nu a putut ânäelege atunci. Dar el a privit ânapoi ãi a
vázut pe Muntele Sinai, (glorie) o sutá patruzeci ãi patru de mii
care nu au fost ântinaäi cu femei. Iudei! Femei, biserici! Ei nu
s-au ataãat de organizaäii, Luteran, Metodist, Baptist, ãi
Prezbiterian. Dar ei au fost Iudei de la ânceput, Ortodocãi, ãi au
avut templul lor acolo, ânchinàndu-se pe Muntele Sinai. Aceia
sunt cei o sutá patruzeci ãi patru de mii. Aceea este dupá
aceasta; Biserica este deja ân Glorie. Vedeäi?
119 Deci, Dl. Smith a fost greãit, trebuia sá fie. Cáci, cum o veäi
aplica aceea aici jos ân 1919, sá luaäi pe cei o sutá patruzeci ãi
patru de mii afará? Atunci voi sunteäi iaráãi ânapoi ân Russeliäi.
Vedeäi? Atunci voi sunteäi drept ânapoi la doctrina Russelitá,
care, “Isus a venit ân 1914. 1919 El ãi-a luat Biserica Lui. Iar
acum El este un trup tainic care merge ân jurul pámàntului,
ridicá^merge la mormàntul bunicii ãi al bunicului, ãi-i ânvie
pe ei toäi, toäi aceia care au fost Russeliäi.” Fárá sens! Aceasta
nu are nici un ânäeles ân Cuvànt. Aceasta nu se va termina
corect. Nu, domnule. Aceasta nu merge.
120 Dar, Dumnezeu are Adevárul. Ãi Dumnezeu este Acela Care
poate sá Âl descopere ãi sá-L puná acolo, ãi sá-L arate exact,
pentru noi. Vedeäi? Eu cred cá El o va face. Eu nu o ãtiu. Eu vá
spun Adevárul. Eu nu ãtiu, dar eu cred. Eu cred cá El o va face.
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121 Deci, vedeäi, Dumnezeu nu s-a ocupat cu Iudeii. (Aã vrea sá
o äineäi ân minte) atàt timp càt Israelul^
122 Aceea este càt am âncercat sá-i spun acestui frate ãezànd pe
aici, care vorbeãte despre a merge la Israel, stai la o parte de
Israel! Depárteazá-te de el, voi toäi oamenii care vorbiäi despre
convertirea Iudeilor. Ânainte ca acest Mesaj sá se termine, veäi
vedea cá aceasta este AÃA VORBEÃTE DOMNUL, prin Cuvànt
ãi prin Duh. Israelul va fi convertit, toatá naäiunea, ântr-o
noapte. Biblia a zis aãa. Dar Evanghelia nici mácar nu este la
ei. Existá càäiva renegaäi care sunt afará, ãi aãa mai departe ân
felul acela, care vin ânáuntru, ãi ân afará de trupul principal al
Iudeilor, care vin ânáuntru ãi sunt salvaäi. Asta-i adevárat. Eu
cred asta cu toatá a mea_inima mea.

Dar, amintiäi-vá, atàt timp càt Israel este afará din
naäiunea lor, ei nu pot fi salvaäi. Acum ei se reântorc. Ãi ei vor
fi salvaäi, toatá naäiunea ântreagá, ântr-o zi. Biblia a zis aãa. O
zi; va aduce, complet, tot Israelul drept ânapoi la Dumnezeu.
Acolo va fi un lucru aãa de puternic care va atinge Israelul
ântr-una din aceste zile, âncàt va zgudui ântreaga naäiune.
Chiar profetul a strigat, ãi a zis, “Ântr-o zi tu ai fácut
aceasta.” Ântr-o zi, ei Âl vor vedea. Acolo va fi un lucru
puternic.
123 Párerea mea, acesta va fi un profet puternic care se va
ridica ãi va sta ânaintea lui Israel, ãi le va dovedi cá acel
Mesia âncá tráieãte. Acel Mesia pe care ei L-au respins
este^?^
124 Ei citesc acea Biblie micá acum, din Biblia lui Israel. Ei O
citesc din spate ân faäá, ân felul cum O citesc ei. Ãi voi ãtiäi cum
este scrisá limba Ebraicá. Ãi astfel cànd ei O citesc^Ãi ei
citesc cá acel Lewi Pethrus a trimis jos la ei, un milion de
Biblii. Ei au zis, “Dacá acest Isus^” Aceia erau acei Iudei
care au fost aduãi de jos din Iran, ãi jos acolo, niciodatá nu au
auzit de un astfel de lucru ca Mesia. Ãi cànd ei s-au pregátit sá
viná ânapoi ân patria lor, pái, ei nu au vrut sá se urce ân
avioanele acelea. Ei âncá arau cu pluguri vechi. Voi o citiäi ân
revista Look. Càäi aäi citit articolele acelea ân Look ãi Times
rev-^? Pái, sigur voi aäi citit. Vedeäi? Ei nu au vrut sá se urce
acolo. Acel rabin bátràn s-a ridicat acolo afará ãi a zis,
“Amintiäi-vá, profetul nostru a zis cá noi vom merge ânapoi ân
patrie pe aripile unui vultur.” Aleluia!

Naäiunile se sfáràmá, Israel se trezeãte,
Semnele care Biblia le-a prezis;
Zilele Neamurlor numárate, cu chinuri

ângreunate;
“Ântoarceäi-vá, O risipiäilor la ai voãtri.”

125 Mai bine sá vá treziäi. Voi aäi auzit-o ãi aäi auzit-o, ãi aäi
auzit-o, dar urmeazá sá fie ultima datá, ântr-una din aceste
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zile. Israel se reântoarce ân patria lui. Ân ce zi care Dumnezeu
hotáráãte ca Israelul sá fie o naäiune, aceea este ziua ân care
niciodatá nu va mai fi un alt ne-iudeu salvat.
126 Eu voi dovedi asta prin aceste ãaptezeci de sáptámàni,
dacá pot numai sá gásesc zilele acelea. Eu voi merge dincolo
la^sá iau calendarele astronomiei, ãi_ãi cel Julian,
astronomia, ãi cel Roman, ãi toate din ele. Mai existá âncá
càteva, pe undeva. Existá ceva. Dumnezeu ãtie despre aceasta,
ãi, El_El este ân stare sá o descopere. Vedeäi? Eu ãtiu cáci
calendarul Julian are trei sute ãaizeci ãi cinci ãi un sfert de
zile, ân an. Deci, oh, ei sunt tot âncurcaäi, dar existá un
adevár, pe undeva.
127 Eu vád aãa de multe biserici, aãa de multe organizaäii, aãa
de muläi oameni mergànd cu aceasta, ãi unii, “Ave Maria,” ãi
unii ânchinàndu-se la aceasta, ãi aceea, ãi cealaltá. Trebuie sá
existe un Adevár, pe undeva. Trebuie sá existe un Dumnezeu,
pe undeva. Trebuie sá fie un Mesaj, pe undeva. Eu vád profeäi
falãi ridicàndu-se, acäionànd ca discernáminte, ãi tot felul de
alte lucruri petrecànduse. Atunci, trebuie sá fie unul real acolo,
pe undeva, dupá care s-a fácut acel fals.
128 Eu vád oameni mergànd ân fire, ãi strigá, ãi agitàndu-se, ãi
se duc afará tráind tot felul de vieäi. Trebuie sá fie un Duh
Sfànt veritabil acolo, pe undeva. Eu vád oameni acäionànd
religios, ãi aãa mai departe, ãi âncercànd sá fie pioãi. Eu ãtiu cá
existá un Dumnezeu veritabil, pe undeva. Existá un Duh
veritabil, pe undeva, cáci acela este un fáäarnic vechi care s-a
fácut din el, unul vechi fals. Trebuie sá fie ceva care este real:
un om, un popor, o Bisericá, un Dumnezeu. Trebuie sá existe
ceva adevárat, pe undeva, cáci aceãtia au fost doar copiaäi din
acesta. Existá ceva real, pe undeva.
129 Am zis acestei biserici, despre darurile voastre. [Fratele
Branham bate pe amvon de patru ori_Ed.] Ascultaäi la
darurile voastre; äineäi-le ân Biblie. Nu luaäi un ânlocuitor,
cànd cerurile sunt pline de cele reale. Sá le pástrám pe cele
reale. Sá le luám pe cele reale sau sá nu le avem de loc.
Amin.
130 Acum, âncheierea, este un fapt cá Dumnezeu lucreazá cu
Israelul numai cànd el este ân patria lui. Sá luám cànd
Dumnezeu^Abraham a párásit patria ãi a mers jos ân Egipt,
ce s-a ântàmplat? El a mers departe de la voia lui Dumnezeu, ãi
nu a fost binecuvàntat pàná cànd nu s-a ântors ânapoi ân patrie.
Dumnezeu nu a mai lucrat cu el, nici o viziune, nici nimic
altceva, pàná cànd nu a venit ânapoi ân patrie.
131 Priviäi la Israel cànd ei au fost trimiãi jos ân Egipt, patru
sute de ani. Nici un miracol, nici un semn, nici un lucru nu s-a
ântàmplat ântre ei, nici nu a fost ânregistrat ân istoria Cáräii.
Acelaãi nouázeci ãi nouá vechi; mergi la bisericá, jertfeãte
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mielul, spune un “Ave Maria,” sau orice a fost, a mers ânapoi.
Anul urmátor, acelaãi fel. Preoäii toäi s-au certat, “Rabi Aãa-ãi-
aãa! Noi vom alege pe Rabinul Aãa-ãi-aãa. El are o ãcoalá mai
buná. El ãtie mai multe despre Egipteni.” Primul lucru ce-l
ãtiäi, Egiptenii ãi_ãi toäi aceia, erau acelaãi lucru.

132 Acela este acelaãi lucru cum i s-a ântàmplat bisericii. Noi
toäi am mers sá fim Metodiãti, sau Baptiãti, sau Prezbiterieni.
“Ãi noi avem o diplomá din Hartford! Noi avem o diplomá
din Wheaton! Noi avem o diplomá din altá parte, sau Bob
Jones! Noi, noi avem un Licenäiat ân Arte! Noi avem un D.D.,
LL.D., sau altceva!” La ce s-a ajuns cu aceasta? O grámadá de
nonsens.

Este felul cum era ân Egipt. Ãi Dumnezeu niciodatá nu s-a
ocupat cu Israel pàná cànd nu a venit ân patria lui.

133 Ascultaäi-má! AÃA VORBEÃTE DOMNUL, Dumnezeu nu
va lucra cu Biserica Lui pàná cànd Ea nu vine ânapoi ân patrie,
Mesajul din ceasul acesta. Veniäi ânapoi la original! Depártaäi-
vá de la ideile voastre Metodiste, Baptiste, Prezbiteriene;
Penticostale, Adunariene, Unitariene, Trinitariene, ãi
Cincitariene ale voastre, orice este; biserica lui Dumnezeu,
Nazarineni, Pelerini Sfinäeniãti, biserica lui Cristos, toate
miãcárile anticriste! Ãi âmi dau seama cá aceasta loveãte lumea.
Toatá greãit; totul de la Diavolul. Oh, vai! Existá oameni
evlavioãi ân fiecare din ele. Existá oameni evlavioãi ân fiecare
din miãcárile acelea. Dar organizaäia, ân sine, nu este de la
Dumnezeu, ãi Dumnezeu niciodatá nu o va binecuvànta. El
niciodatá nu a fácut-o.

134 Eu ântreb orice istoric (voi veäi asculta banda aceasta) sá-
mi scrie ãi sá-mi spuná oricànd, biserica s-a organizat, dacá
Dumnezeu nu a pus-o pe raft ãi niciodatá nu s-a mai ocupat cu
ea. Spuneäi-mi cànd El a ridicat càndva pe Luterani din nou,
Wesley ãi Metodiãtii, sau una Penticostalá. Niciodatá nu a
fácut-o! Organizaäia aceea a zácut acolo, ãi s-a distrus ãi a
putrezit! Dumnezeu a luat persoane ãi a âncercat sá ândrepte
oamenii ânapoi spre patrie. Ãi atunci, persoanele aãa de slabe ãi
sisificate, cu vreun fel de diplomá, âncàt ei au organizat o altá
organizaäie, ãi au fácut-o un copil de douá ori mai mult de iad
decàt a fost de la ânceput.

135 Dar, pe undeva, desigur, Iehova are un bárbat pe care El Âãi
poate pune màinile, care nu va compromite cu acele^-
evlavioase, organizaäii neevlavioase; care-i va duce pe oameni
ânapoi la Stànca, Cristos Isus, ânapoi la cincizecimea originalá
ãi la Duhul Sfànt original, cu semne originale ãi minuni
originale. Cu siguranäá El are unul, pe undeva, care nu se va
prábuãi sub nici un fel de persecuäie, sá fugá, sá anuleze, sá
cadá, orice altceva; care va sta cu acesta.
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Dumnezeu nu-l binecuvànteazá pe Israel pàná cànd nu va
ajunge ân patria lui.

136 Dumnezeu niciodatá nu te va binecuvànta, un Metodist,
Baptist, Prezbiterian, Catolic, sau Pelerin Sfinäenist,
Nazarinean, biserica lui Cristos, sau_sau o organizaäie
Penticostalá. El niciodatá nu te va binecuvànta ân acel fel.
Vino ânapoi ân patrie, la ânceput, ânapoi la experienäa
penticostalá, aãa cum s-a ântàmplat ân Ziua Cincizecimii cànd
Puterea viului Dumnezeu a schimbat miile acelea de oameni,
ãi a pus inima lor ân flácári cu Focul lui Dumnezeu, aceea a
arátat veritabil; nu semne imitate, nu ceva telepatie
inventatá, nu ceva batjocurá, ãi sá intre ântr-o ântrecere aãa
cum avem noi ân America. “Cine poate avea cel mai mare
cort?” Sau, “Cine poate avea gloata cea mai mare?” Ce
conteazá aceea la Dumnezeu? Dumnezeu vrea oamenii cinstiäi
ân inimá, nu gloata mare. Ãi noi toäi avem o ântrecere aici, ân
desfáãurare. Ce dizgraäie, sá vedem dacá putem adáuga o mie
mai mult la organizaäia noastrá. Este o dizgraäie. El ne vrea
ânapoi la Adevár, ânapoi la Duhul, ânapoi la Lumina corectá,
ânapoi la o cale ânaltá ân Cristos, ânapoi la Adevár. Cum poate
El sá ne binecuvànteze càndva ân felul cum mergem? El nu o
va face.

137 El nu a binecuvàntat pe Israel pàná cànd au venit ânapoi ân
äara promisá. Ãi cànd ei au ajuns ânapoi ân äara promisá, semne
ãi minuni au ânceput sá se ântàmple. El a trimis un bárbat chiar
jos ântre ei, cu numele de Moise. Cu ce a coboràt acest Moise, o
teologie lustruitá? A venit el cu o diplomá de Licenäiat ân Arte?
A venit el jos cu un LL.D., Ph.D.? El a coboràt cu puterea lui
Iehova, ãi cu un mesaj, “Ântoarceäi-vá, din aceastá äará, ân
patrie. Ântoarceäi-vá, O risipiäilor, la ai voãtri.” Amin!

138 De aproape douá mii de ani, Iudeii au fost afará din patria
lor, risipiäi ân cele patru vànturi ale pámàntului. Cum puteam
face acest Mesaj sá dureze cu sáptámànile acum, dacá trebuia
sá mergem ân amánunte. Noi putem urmári Israelul drept ân
urmá ãi sá arátám cànd a fost risipit de cátre Imperiul Roman,
ân respingerea lor a lui Mesia; cum a fost ea mànatá ân fiecare
naäiune sub Cer.

Mergeäi ânapoi la Iacob, Israel, ânapoi ân Geneza 44 ãi 45, ãi
sá arátám ânapoi acolo cum el a binecuvàntat patriarhii aceia
ãi le-a spus exact unde va fi poziäia lor ân zilele din urmá. Ãi eu
vá pot indica exact (fiecare naäiune) a lui Israel, fiecare
seminäie din Israel, stànd exact ân naäiunile unde s-a zis cá va
fi ea. Ãi aici suntem noi astázi.

139 Iudeul pe care-l cunoaãtem noi, acela nu este adeváratul
Iudeu. Iudeul real este acel Ortodox real care nu s-a ântinat cu
lucrurile lumii, care nu a mers ãi s-a ataãat cu alte biserici.
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Aceia sunt cei care se ântorc acolo, tráind cu brànzá ãi pàine,
pe coastele dealurilor, ne ângáduiäi ân oraãul vechi. Au trebuit
sá-ãi zideascá un oraã pe partea aceasta, ântr-o äará a nimánui,
cu mitraliere ândreptate ân ambele páräi. Dar ea a ânceput sá-ãi
dea mugurii. Amin, ãi amin! Timpul este aproape.

140 Acolo este Ismael ãi Isaac, stànd acolo, certàndu-se
pentru äará, âncá, dar ea aparäine lui Israel. Dacá se ântàmplá
sá mergeäi acolo ân Ierusalimul nou, ei nu te vor lása sá mergi
ân vechiul Ierusalim. Tu trebuie sá mergi acolo ântài ãi sá-i
laãi sá-äi explice totul, Arabii, apoi sá te ducá dincolo pe
partea cealaltá. Aceia sunt copiii lui Ismael. Dar, aãteptaäi,
va veni un timp cànd copiii lui Dumnezeu o vor prelua. Aãa
este. Ierusalimul va fi rezidit din nou. Jertfa zilnicá va fi
stabilitá.

Ãi anticristul va face un legámànt pentru acele ultime ãapte
sáptámàni. Ãi ân mijlocul ei, el va rupe acel legámànt, âi va
schimba pe toäi ân Catolicism. Uràciunea se va ráspàndi peste
ântregul lucru, ân felul acela, ãi atunci va fi sfàrãitul.

141 Priviäi, “ãaptezeci de sáptámàni.” Da, ei sunt aproape de
douá mii de ani de cànd au fost departe. Ei au fost mànaäi
acum. Ei sunt oameni cum au fost ân âmpietrirea inimii lui
Faraon. El a trebuit sá âmpietreascá inima lui Hitler. Milioane
de ei au murit. Priviäi la acest Eichmann, vinovat de uciderea a
ãase milioane de Iudei. Ãase milioane din ei, suflete umane,
bebeluãi, copii, aduläi, toäi daäi la moarte; Eichmann, un om.
Priviäi la Rusia, cum voi i-aäi mànat afará de acolo. Ei i-au
mànat peste tot. Ei au fost o naäiune dispreäuitá.

142 Dar din cauza dragostei pentru banii lor, ei au venit
iaráãi ânapoi. Dar acea micá minoritate se reântoarce ân
Palestina. Amin, fraäilor! Cànd âl vedeäi âncepànd sá viná ân
patria lui!

143 Ei au suficienäi acolo acum sá facá acei o sutá patruzeci ãi
patru de mii. Ãi ce se ântàmplá? Ei âl vor cunoaãte pe Iosif al
lor. Sá nu vá ângrijoraäi. Da, domnule. Ãi ei toäi stau acolo
aãteptànd ca aceasta sá se ântàmple. Ãi tocmai ora care^

144 Naäiunile i-au declarat o naäiune, anul acesta trecut. Cànd
aceea atinge, noi suntem aproape de sfàrãit, Biserica
Neamurilor s-a dus. Deci, aproape oricànd, Dumnezeu a putut
spune, “Israel este poporul Meu.” Cànd aceea este, Neamurile
sunt terminate.

145 “Ei vor cálca,” a zis Isus, ân Matei 24. “Uràciunea face
pustiire, ei vor cálca zidurile Ierusalimului pàná ce se terminá
vremea Neamurilor.” Cànd aceea este terminatá, atunci Iudeii
se vor ântoarce ânapoi ân Ierusalim, sá restabileascá templul ãi
ânchinarea templului. Noi vom lua toate acestea ân aceste Mesaje
urmátoare, cele ãaptezeci de sáptámàni al scopului ânãesit.
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Acum eu voi citi aceea ânainte de âncheiere, cáci va fi cam
pe la timpul ca noi sá mergem acasá, apoi sá venim ânapoi
deseará la ora ãapte.
146 Ântài, ântài, dacá o notaäi, “Sá termine fárádelegea.” Daniel,
al 9-lea capitol, versetul al 24-lea. “Sá termine fárádelegea,”
unu. “Sá puná capát pácatului,” doi. Sá facá ispáãire pentru
nelegiuire,” trei. “Sá aducá ânáuntru neprihánire veãnicá,”
patru. “Sá pecetluiascá viziunea ãi profeäia,” cinci. “Sá ungá pe
cel prea Sfànt,” ãase. Ãi aceea este despre ce vom vorbi deseará.
Dumnezeu, o va aduce la âmplinire!
147 Acum aãteptaäi, sá trec peste aceasta din nou, aãa ca voi sá o
ânäelegeäi. Ântài, “sá termine fárádelegea.” A doua, “sá puná
capát pácatului.” A treia, “sá facá ispáãire pentru nelegiuire.”
Patru, “sá aducá ânáuntru neprihánire veãnicá.” Cinci, “sá
pecetluiascá viziunea ãi profeäia.” Ãase, “sá ungá pe cel prea
Sfànt.”

Lásaäi-má sá v-o citesc acum, din_din Biblie. Este al 24-lea
verset.

Ãapte-^sáptámàni sunt hotáràte asupra poporului
táu (Iudeii) ãi peste cetatea ta sfàntá_peste cetatea ta
sfàntá (Israel, Iudei, Ierusalim), sá âncheie^
fárádelegile (unu),^sá puná capát pácatului
(doi),^sá facá ispáãire pentru nelegiuire (trei),^sá
aducá ânáuntru neprihánire veãnicá (patru), ãi sá
pecetluiascá viziunea (cinci)_viziunea ãi profeäia, ãi sá
ungá pe cel prea Sfànt (ãase).

148 Aceea este exact pentru ce a venit El sá-i spuná, care se va
face, ãi apoi va fi sfàrãitul.
149 Acum, deseará noi vom lua ce sunt lucrurile acelea, ãi sá
vedem càt de aproape suntem de acolo. Ãi apoi duminica
urmátoare, aducem ânáuntru ãi vom plasa aceste elemente de
timp exact unde stám noi. Eu Âl iubesc.
150 Israel ântorcàndu-se ân patria lor, Israel. Lásaäi-má sá spun
aceasta acum ân timp ce^eu presupun cá este jos de pe bandá.
Sá spun aceasta. Chiar ân ora cànd Israelul a devenit o
naäiune^Motivul cá eu ântotdeauna am crezut, ânaintea clasei
mele de aici, cá acolo era ceva ân care voi avea o parte, ânainte ca
sá mor, sá aduc pe Israel ânapoi la Domnul. Deoarece, cànd
tocmai ora, prin carta Pan Americaná, cá Israel a fost declarat o
naäiune, pentru prima datá ân douá mii de ani de cànd ei au fost
risipiäi, nu un popor; aceasta a fost chiar ân aceeaãi orá, exact la
orá, ân care Ingerul Domnului m-a ântàlnit acolo sus ãi m-a trimis
la^cu Evanghelia. Tocmai acelaãi lucru, ân 7 mai, 1946.
151 Acum, deci, un alt lucru care-mi dá sá cunosc. Este
“reaãezarea inimilor copiilor ânapoi spre párinäi, ãi inimile
párinäilor spre copii,” Mesajul. Observaäi, Maleahi 4 (nu 3), 4!
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152 Alt lucru. Cànd Billy, fiul meu, ãi eu, Fratele Ern Baxter,
eram pe drum spre Palestina, dupá ce am ântàlnit Iudeii la
Fratele Arganbright, ãi ei au vázut adunarea. Lewi Pethrus a
trimis aceste Biblii acolo. Ãi el a zis^Aceãti Iudei vin, a zis,
“Dacá tu vei chema un grup de lideri din Israel, vreau sá
spun, nu aceãti rabini noi cu toate ceremoniile lor, ci sá chemi
pe adeváraäii lideri Israeliäi âmpreuná. Ãi noi am citit acest
Nou Testament, ãi noi ãtim cá atunci cànd vine Mesia, El ne
va spune aceste lucruri, ca femeia din Samaria. Noi ãtim cá
Moise a zis cá Mesia al nostru va fi un profet. Ãi cànd tu poäi
sá le spui ãi sá le aráäi, prin Scripturá,” aceea care noi vom
lua ân Mesajul de seará, “cáci ei au trebuit sá fie ântunecaäi ãi
inimile lor ândepártate, astfel ca spaäiul Neamurilor sá poatá
veni, ca noi sá avem un timp de âmpácare pentru Neamuri. Ãi
inimile lor au fost âmpietrite chiar exact cum a fost ân timpul
lui Iosif, ãi aãa mai departe. Ãi apoi sá aduci pe Iudeii aceia la
un loc, ãi sá-i chemi pe oamenii aceia din audienäa aceea, tot
aãa cum faci cu aceãti ne-iudei de aici, prin inspiraäia aceea a
Duhului.” Cáci, au zis ei, “Dacá acest Isus, dacá El este
Mesia, ãi cuvintele tale sunt adevárate, atunci El nu este mort,
ãi El este viu. Ãi dacá El este viu, El a promis sá fie ân a
Lui^ser-^ slujitorul Lui_ slujitori, ucenicii Lui. Ãi dacá
noi Âl putem vedea fácànd semnul profetului, atunci noi vom
crede cá El este Mesia.”

Ce lucru perfect, exact corect. Atunci, ce va face aceea? O
naäiune va fi náscutá ântr-o zi, printre conducátori. Fiecare din
ei va zice, “Noi o ãtim.” Cànd acel rabin zice aceea, aceea o
stabileãte. O naäiune va fi náscutá ântr-o zi. Israel va fi náscut
ântr-o zi.
153 Ãi eu eram pe drumul meu, ãi am stat la Cairo, Egipt, cu
biletul ân màná, ãi cinsprezece sau douázeci de minute de la
timpul de anunäare. Ei se pregáteau sá facá anunäarea. Ãi eu
am mers jos sá vád o bucáäicá din acest abanos, cu un elefant
mic fácut din abanos, cu un_un colä de fildeã. Eu urma sá-l
trimit la un doctor prieten al meu, Dr. Sam Adair, ca presse-
papier. Ãi eu má uitam la el. Ãi Ceva mi-a zis, “Aceasta âncá nu
este ora. Stai afará din Palestina.”
154 Astfel m-am gàndit, “Acela eram doar eu care má gàndeam
aãa.” Ãi am mers ânainte.

Ceva a zis, “Aceasta nu este ora.”
155 Ãi am ieãit afará ân spatele hangarului. Mi-am ridicat capul
spre Dumnezeu. Am zis, “Dumnezeule, acela erai Tu care-mi
vorbeai?”
156 A zis, “Aceasta nu este ora. Stai afará din Palestina. Acesta
nu este timpul.” Atunci mi-am luat biletul ãi l-am schimbat, ãi
am mers de acolo sus prin Roma, ãi am venit ânapoi la
Lisabona, ân Portugalia, ãi de acolo ânapoi ân Statele Unite.
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157 Ora nu era âncá. Nelegiuirea Neamurilor nu a fost umplutá
âncá, chiar la capátul potirului. Dar ântr-o zi aceea va fi, ãi
Dumnezeu va trimite pe cineva acolo care este un profet, ãi le
va dovedi lor. Eu nádájduiesc cá Dumnezeu âl va ridica
imediat, oricine ar putea fi, cá âl va ridica repede. Eu cred cá el
trebuie sá viná. Pentru aceasta o studiem noi, cáci noi suntem
aãa de aproape.
158 Ãi, amintiäi-vá, chiar ân minutul cànd Iudeii âl primesc pe
Cristos, Biserica Neamurilor este dusá. Atunci Neamurile au
plágile revársate peste ele, Necazul.
159 Ãi_ãi cum pot oamenii, ânváäátori mari ânvaäá, ãi uitàndu-
se la aceastá Biblie ân acest fel, ãi sá spuná cá Biserica va trece
prin perioada Necazului, cànd nu este nici o Scripturá ân Biblie
care o spune! Ei nu au nici un lucru.
160 Un om mi-a spus, nu cu mult ân urmá, a zis, “Oh, Sora
McPherson a ânváäat cá Biserica va merge prin Necaz, cáci noi
vom fi lumini strálucitoare ân acel timp.” Este Israel atunci, nu
Neamurile.

Neamurile deja s-au dus, Biserica. Ei nu trebuie sá meargá
prin nici un Necaz. “Balaurul a âmproãcat apá din gura lui,” al
17-lea capitol, “ãi a fácut rázboi cu rámáãiäa,” fecioara
adormitá. Nu^Biserica realá s-a dus. Ea este deja la Cina
Nunäii pentru aceste, spaäiul de timp unde Cina Nunäii se va
desfáãura, ultima sáptámàná. Ãi aceea este cànd Necazul se
aãeazá ânáuntru, cànd lácustele ãi persecuäiile se ridicá asupra
bisericilor, lucrurile ca acelea.

Atunci, la sfàrãit, ân al 19-lea capitol, aici Ea vine cu Mirele
Ei. Aleluia! “Rege al regilor, ãi Domn al domnilor; cu haina
ânmuiatá ân Sànge, ãi oãtirea Cerului cálárind pe cai albi, venind
cu El. Acolo vine Ea, sá-Ãi ia locul pentru Mileniu. Amin! Oh!

Binecuvàntat fie Numele, oh, binecuvàntat fie
Numele,

Binecuvàntat fie Numele Domnului;
Binecuvàntat fie Numele, oh, binecuvàntat fie

Numele,
Binecuvàntat fie Numele Domnului.
Isus este Numele, Isus este Numele,
Isus este Numele Domnului;
Isus este Numele, oh, Isus este Numele,
Isus este Numele Domnului.
Máriäi Numele Lui, oh, máriäi Numele Lui,
Oh, máriäi Numele Domnului;
Máriäi Numele, oh, máriäi Numele,
Máriäi Numele Domnului.

161 Cum o faceäi? Voi Âl faceäi máreä ân viaäa voastrá. Voi tráiäi
o astfel de viaäá âncàt ei pot spune, “Acolo este un slujitor al
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lui Cristos.” Ân acest fel voi máriäi Numele. Sá vedem. Oh, nu-
L iubiäi voi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Oh, vai! Càntarea
noastrá micá acum:

Ântr-o iesle demult, eu ãtiu cá este chiar aãa,
Un Prunc s-a náscut sá salveze oamenii din

pácatul lor.
Ioan L-a vázut pe mal, un Miel pentru

totdeauna,

Mielul acela cu cele Ãapte Peceäi, numai Unul ân Cer ãi pe
pámànt a fost ân stare sá o ia. Ântr-o ie-^

Ântr-o iesle demult, eu ãtiu cá este chiar aãa,
Un Prunc s-a náscut sá salveze oamenii din

pácatul lor.
Ioan L-a vázut pe mal, un Miel pentru

totdeauna,
Oh, binecuvàntat fie Numele Domnului.

Oh, Binecuvàntat fie Numele, oh,
binecuvàntat fie Numele,

Binecuvàntat fie Numele Domnului;
Binecuvàntat fie Numele, binecuvàntat fie

Numele,
Binecuvàntat fie Numele Domnului.

162 Âmi place sá má ânchin. Vouá nu? [Adunarea, “Amin.”_Ed.]
Acum, noi nu venim la bisericá doar sá auzim o predicá; aceea
merge cu aceasta. Ci noi venim la bisericá sá ne ânchinám, ne
ânchinám ân Duh ãi-n Adevár. Voi aäi auzit Adevárul; acela-i
Cuvàntul. Vedeäi? Acum, sá ne ânchinám, este sá vá exprimaäi
Lui. Vedeäi?

Oh, Eu Iubesc Acel Om Din Galileea! Dá-ne un ton mic la
aceea. Da, domnule. Tu o ãtii, Teddy? Eu am uitat acum. Sá
vedem. Sá vedem.

Oh, eu iubesc pe acel Om din Galileea, din
Galileea,

Cáci El a fácut aãa de mult pentru mine.
El mi-a iertat toate pácatele, a pus Duhul

Sfànt ânáuntru;
Oh, eu iubesc, eu iubesc pe acel Om din

Galileea.

Vameãul a mers sá se roage ân templu acolo
ântr-o zi,

El a plàns, “O Doamne, ai milá de mine!”
El a fost iertat de fiecare pácat, ãi o pace

adàncá a pus ânáuntru;
El a zis, “Veniäi, vedeäi acest Om din

Galileea.”



36  CELE ÃAPTEZECI DE SÁPTÁMÀNI

Oh, eu iubesc acel Om din Galileea, din
Galileea,

Cáci El a fácut aãa de mult pentru mine.
El mi-a iertat tot pácatul, a pus Duhul Sfànt

ânáuntru;
Oh, eu iubesc, eu iubesc acel Om din Galileea.
Ologul a fost fácut sá umble, mutul a fost

fácut sá vorbeascá.
Puterea aceea a fost vorbitá cu dragoste peste

mare.
Orbul a fost fácut sá vadá, eu ãtiu cá aceasta a

putut numai sá fie
Puterea acelui Om din Galileea.
Oh, eu iubesc pe acel Om din Galileea, din

Galileea,
Cáci El a fácut aãa de mult pentru mine.
El mi-a iertat tot pácatul, a pus acel Duh

Sfànt ânáuntru.
Oh, eu iubesc, eu iubesc acel Om din Galileea.

Ascultaäi la aceasta.
Femeii de la fàntàná, El i-a spus toate

pácatele,
Cum cinci bárbaäi a avut ea la timpul acela.

(Acela-i El)
Ea a fost iertatá de fiecare pácat, ãi pacea

adàncá a venit ânáuntru;
Apoi ea a strigat, “Veniäi, vedeäi acel Om din

Galileea!”
Oh, eu iubesc pe Omul acela din Galileea, din

Galileea,
Cáci El a fácut aãa de mult pentru mine.
El mi-a iertat tot pácatul, a pus Duhul Sfànt

ânáuntru;
Oh, eu iubesc, eu iubesc acel Om din Galileea.

Eu Âl iubesc. Voi nu? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
Toatá inima mea! Voi nu? [“Amin.”] Nu este El minunat?
[“Amin.”]

Oh, minunat, minunat, Isus âmi este, (Ce este
El?)

Sfetnic, Prinäul Pácii, Dumnezeu Tare este El;
Oh, m-a salvat, má äine de la tot pácatul ãi de

la ruãine,
Minunat este Ráscumpárátorul meu, laudá

Numelui Lui!
Sá ne aplecám doar capetele acum ãi sá ne gàndim la

aceasta.
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Odatá am fost pierdut, dar acum sunt gásit,
sunt scápat de condamnare, (naäiunile se
sfarmá; nu conteazá)

Isus dá libertate ãi o salvare depliná;
El má salveazá, El má äine de la tot pácatul ãi

de la ruãine,
Minunat este Ráscumpárátorul meu, laudá

Numelui Lui!
Oh, minunat, minunat, Isus âmi este,
Sfetnic, Prinä al Pácii, Dumnezeu Puternic

este El;
M-a salvat, má äine de la tot pácatul ãi de la

ruãine,
Minunat este Ráscumpárátorul meu, laudá

Numelui Lui!
Oh, gàndiäi-vá la aceasta!

Odatá am fost pierdut, acum sunt gásit, sunt
scápat de condamnare,

Isus dá libertate ãi o salvare depliná;
Má salveazá, (ce face El?) má äine de la tot

pácatul ãi de la ruãine, (citind deasupra ei)
Oh, minunat este Ráscumpárátorul meu,

laudá Numelui Lui.
Acum âmpreuná!

Oh, minunat, minunat, Isus âmi este,
Sfetnic, Prinä al Pácii, Dumnezeu Puternic

este El;
Pái, m-a salvat, má äine de la tot pácatul ãi de

la ruãine,
Minunat este Ráscumpárátorul meu, laudá

Numelui Lui.
Oh, cum âl iubesc pe Isus, (glorie!)
Oh, cum âl iubesc^

Sunt aãa de bucuros cá sunt salvat! Aãa de bucuros cá
aãtept dupá Venirea Lui!

Oh, cum âl iubesc pe Isus,
Cá ântài El m-a iubit.

Acum cu màinile sus, dacá suntem din adins.
Niciodatá nu-L voi párási,
Niciodatá nu-L voi párási,
Niciodatá nu-L voi párási,
Cá-ntài El m-a iubit.

163 Voi Âl iubiäi? [Adunarea zice, “Da.”_Ed.] Atunci voi
trebuie sá vá iubiäi unul pe altul. Cáci, dacá voi nu âi iubiäi pe
cei pe care-i puteäi vedea chiar aici, cum puteäi sá-L iubiäi pe
Cel pe care nu l-aäi vázut? Sá dám màna unii cu aläii, zicànd:
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Oh, cum âl iubesc pe Isus,
Oh, cum âl iubesc pe Isus,
Oh, cum âl iubesc pe Isus,
Cá-ntài El m-a iubit.
Eu niciodatá^(Ridicaäi-vá màinile spre El

acum. Aceea este.)^-rási pe El,
Niciodatá nu-L voi párási,
Niciodatá nu-L voi párási,
Cá-ntài El m-a iubit.

164 Doar gàndiäi-vá, El ne-a fácut acea descoperire mare
cunoscutá. Noi nu-L iubim? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Nu
este El minunat? [“Amin.”] Ce muläumitori suntem pentru
Domnul nostru Isus; niciodatá nu ne páráseãte. “Iatá, Eu sunt
cu tine ântotdeauna, chiar pàná la^” Vá bucuraäi de Cele
Ãaptezeci de Sáptámàni ale lui Daniel? [“Amin.”] Oh, nu-L
iubim noi? Cum face aceasta?

Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
Salvator^

Doar ânchinaäi-vá Lui, din inima voastrá.
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi toate pácatele,
O lasá-má din aceastá zi
Sá fiu ântreg al Táu!
Ân timp ce trec prin labirintul vieäii, (noi toäi

trecem)
Ãi necazul ân jurul meu se ráspàndeãte, (Da,

Doamne.)
Doar fii Tu cáláuza mea; (Cáláuzindu-má prin

acesta, Doamne.)
O schimbá ântunericul ân zi,
Ãterge temerile ântristárii,
Nici nu má lása sá rátácesc,
Departe de Tine.
[Fratele Branham âncepe sá fredoneze

Credinäa Mea Priveãte Sus la Tine_Ed.]
Tárie inimii mele slábite,
Inspirá-mi zelul;
Schimbá ântunericul ân zi,
Ãterge-mi toate temerile,
O lasá-má din aceastá zi
Sá fiu ântreg al Táu!

165 O Isuse, noi vedem cá ne apropiem de ceva. Isaia profetul a
vorbit despre aceasta; Ieremia a vorbit de ea. Daniel s-a uitat
ân urmá ãi a vázut ce au zis ei. Aceasta a cauzat inima lui sá fie
miãcatá, ãi el_el ãi-a ândreptat faäa spre Cer. El a postit, ân sac
ãi cenuãá. El a vrut sá audá, ca sá poatá avertiza poporul.
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166 Doamne, noi vedem prin Cáräi, de asemenea, Cartea Ta,
Cartea lui Isaia, Cartea lui Ieremia, Cartea lui Iacov, Ioan,
Luca, Marcu, Matei, Cartea Apocalipsei, toate Cáräile Tale,
cáci noi suntem aproape de sfàrãit. Ãi noi ne-am ântors feäele
spre Cer, ân rugáciune, implorári, sá aflám unde tráim,
Doamne. Noi am ânceput sá vedem lumina zilei rásárind. Ãi,
Doamne, noi venim la Tine. Credinäa noastrá priveãte la Tine
acum. Lásànd la o parte toatá greutatea, tot pácatul, fiecare
necredinäá micá care ne ânconjoará aãa de uãor, noi presám
acum spre semnul ânaltei chemári, ãtiind cá timpul nostru este
limitat.
167 Binecuvànteazá acest popor de aici, Doamne. Ei Te iubesc.
Ei sunt ai Tái. Ei au ieãit afará. Tu eãti Acela care face
descoperirea. Ne rugám ca Tu sá ne admiäi aceste lucruri aãa
cum aãteptám dupá Tine.
168 Dá-ne o dupá-masá buná de studiu, Doamne. Dá-ne
ânäelegere. Adu-ne iaráãi ânapoi deseará, proaspeäi. Doamne,
unge-má ân aceastá dupá-masá, oh, aãa cum studiez, Doamne,
pentru acest motiv ânãesit al vizitei lui Gabriel. Dacá Gabriel a
venit sá viziteze ãi sá dea un ânäeles ânãesit, Doamne, noi
trebuie sá ãtim asta. Noi studiem prin Cáräi ãi ãtim cá suntem
aproape. Aãa cá ne rugám ca Tu sá ne-o descoperi ân seara
aceasta.
169 Duminica urmátoare, Doamne, O Dumnezeule, pune zilele
acelea acolo. Eu nu ãtiu cum, dar Tu poäi sá ne aduci chiar la
timp. Admite aceasta, Tatá. Noi privim la Tine. Noi ne iubim
unii pe aläii ãi Sàngele lui Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, ne-a
curáäit de tot pácatul. Noi privim la Tine acum. Ajutá-ne aãa
cum aãteptám dupá Tine, Tatá, prin Isus Domnul nostru. `
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